139 அரிச்சக்திக சாண வசனம்‌. 


கொதுகிருர்த இசிசங்கு பு.ச்இரனான்‌ அரிச்சர்‌ தரமகாராஐ 
னைக்‌ சண்‌ வணங்‌, எமஇறைல? தல்கள்‌ உத்தாவிண்‌ 
படியே காக்க ளெல்லோரும்‌ இங்குவர்‌.து சேர்ர்தனம்‌; இணி 
தாங்கள்‌ செய்யத்தக்க காரியம்‌ இன்னதெனச்‌ தெரிகித்தால்‌ 
உடனே அதை நிறைவேற்றுவோம்‌,” என்௮ கூறிஞர்கள்‌, 
அதைக்‌ கேட்டவுடனே ௦ அரிச்சர்தான, அவர்களை சோக்க, 
**வேடர்கமளே 7 சிஈகங்கள்‌, புஜிகள்‌, யாளைகள்‌,; காட.கள்‌, 
பன்றி ள்‌, மான்கள்‌,*கானச்சூ இசைகள்‌ மூ,சலிய பல மிரூ 
கங்களும்‌, எண்ணிறக்த பக்ஷிகளும்‌ கூடி ஈம்முடைய இரு 
காட்டின்‌ வளங்களையெல்லா மழித்து அசேசம்‌ மனிதர்களை 
யும்‌ கொன்றொழித்சன; ஆ,கலால்‌, ௮ர௪ம£ இப்படி. காட்டிற்‌ 
குச்‌ சென்னு வேட்டையாடி. அவற்றைக்‌ கொன்று கூடி. 
களுக்கு ஈன்மையைச்‌ செய்ய சாடினேன்‌; அவ்‌ வேட்டைச்‌ 
ருதவியா யிருக்கும்பொருட்டே உங்களை வாவழைச்தேன்‌; 
நீம்சள்‌ தாமதமின்றி முன்னே காட்டிற்குச்‌ செல்‌அங்கள்‌/ 
சான்‌ சேனைகரநடன்‌ பின்னே வருவேன்‌,” என்று சொல்லி 
அவர்களுக்குச்‌ தக்க டையாபாணங்களை யெல்லாங்‌ கொடு 
த்தூ அவர்களை யளுப்பிவிட்டுப்‌ பின்னர்‌ மர்‌ இரிகளை கோக்க, 
:நீ.ல்க பண்ட சேனைகளுடன்‌ இப்பொழு2த காட்டிற்குச்‌ எல்‌ 
க்கள்‌,” என்னு கூறி அவர்களையும்‌ அனுப்பி ௮.கன்‌ மல்‌ 
தன்‌ பத்இனியாகிய சந்இரவதியிருக்கும்‌ அரண்மனைக்குள்‌ 
ளே சென்றான்‌. 
அவ்வாறு சென்றவுடன ௮வன்‌ வேட்டைகாலத்இி லணி 
யத்தருர்.த நீலச்சல்லடத்தசையும்‌, நீலகிறமாகிய சட்டையையு 
மணிக், மார்பிழ்‌ சவ௪த்சதை யிறுக்கக்‌ குட்டி, இரசில்‌ இச்‌ 
இனகீரீடஞ்‌ சூட்டி, ஜெ.யத்தைக்கொண்ட உடைவாளையும்‌, 
வேலாபுதத்தையும்‌, கத்தியையும்‌ இடைக்கச்சையிலே சேர்த்‌ 
அக்கட்டி, சகாளிகவி கொடுத்த பொன்மயமான வில்லைக்‌ 
கையில தாங்க, ௮ ஈகம்‌ அம்புகளடங்கெ அம்புக்கூட்டை 
முதலே பொருந்தக்‌ கட்டி, சரம வேட்டை விசே 
தம்‌ பார்க்கவருகி2மனென்‌.று சொன்னபடியால்‌ அவளையு 
மழைத்துக்கொண்டு கிசைவில்‌ வெளிப்பட்டு அரண்மனை 
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வாயிலில்‌ அலன்கரி து நிறு த்தப்பட்டிருக்க பொற்‌ 2றரி 
லேறிப்‌ புறப்பட்டான்‌. அப்போது செகங்களெல்லாம்‌ ஐரிடத்‌ 
இற்‌ கூடினாற்போலப்‌ பிசசாசம்‌ பொருச்இிய பல குடைகள்‌ 
செறிக்‌.த கிழலைச்‌ செய்து சென்றன; யுகமுடி.வி?ல பொங்கி 
யெழுகின்ற கடலைப்போல அசர்‌ கேனைகள்‌ முழம்‌ எங்‌ 
கும்‌ பரகி ஈடர் சன); அப்படைகளிலுள்ள வீசர்களாற்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்ட ஒ£ளாயு தல்களினி௬று மொழுந்த கூடர்கள்‌ எட்டுச்‌ 
இிக்ருகளித1ஸ்‌ சென்று பரலி அவ்கிடங்களை யெல்லாம்‌ 
மறைத்தன; அச்சேனைசள்‌ செல்வகளா லெழுக்க தாசிகள்‌ 
மேகத்தையும்‌ ஒதுக்கக்‌ தள்ளிக்கொண்டு ௮காயத்தில்‌ 
நிறைந்தன; அநேகம்‌ யாஷைப்படைகளும்‌ சென்றன) பல 
குதிரைப்பக்டகளும்‌ வேகங்கொண்டு முன்னே சென்றன, 
இவ்விதம்‌ படைகள்‌ சூழ்ந்துவாச்‌ சென்ற அரிச்சர்‌ ரன்‌, 
தன்னைச்‌ சூழ்ர்தீ படைகளிலுள்ள கூ.இிரைகளின்‌ வாயிலே 
வெளிப்படும்‌ வெள்ளிய நரையும்‌, மதத்தைச்‌ இர்துன்ற 
யானைகளின்‌ வீரயிலே வெளிப்படும்‌ வெள்ளிய நுரையும்‌, 
பொற்காம்புள்ள வெண்சாமசைகளும்‌,” நெருக்க எங்கும்‌ சர்‌ 
இரப்பிரகாசக்தைப்‌ போன்று விளள்க, அண்டமுகடுவசை 
உயர்க்‌ இருக்கின்ற மாடங்கள்‌ நிறைந்த வி.இிகளாக்‌ கடந்து 
இசம்பொன்மயமரீன மதிலையுடைய 2காட்டையையுக்‌ சாண்டி 
கெ௦்தாசஞ்‌ சென்று காட்டுக்குச்‌ சமிபத்‌இில்‌ பாற்கடலா 
௮ கருங்கடலிலே போய்க்‌ சலப்பதுபோலத்‌ தன்‌ சேனைத 
ஞூடனே முன்னே சென்ற கரிய நிறம்பொருக்திய வேடர்‌ 
கள்‌ சேனையுடன்‌ கலர்தான்‌. 

அங்கிஒஏஞ்‌ சோர்தவடன்‌, வேடர்க ளெல்லோரும்‌ கூடி 
அிரிச்சந்திரனை வணங்க மிறாகங்களை ஐரிடத்தில்‌ ஓ.அக்கும்‌ 
பொருட்டுக்‌ காட்டைச்‌ சார்ச்த விடங்களிலும்‌, ௮க்கால்டின்‌ 
பக்கக்‌ இ. துஷ்‌ மருதநிலம்‌ முல்லைகிலம்‌ முதலிய விடங்களி 
அம்‌ பாவி கீண்ட ஹூலைகளைக்‌ கொண்ட. தாமரைக்குளங்களி 
௮ம்‌, வயல்சளிலுமீ, ஜடைகளிலும்‌, அ௮ழயெ” சோலைகளி 
அம்‌, மிருகங்கள்‌ ஓடும்‌ வழிகளிலும்‌ வலை தனிக்‌? கட்டிச்‌ 
சண்ணிகளையும்‌ ஈட்டித்திரைகளையும்‌ வளைத்த, ௮ல்காக்கே 
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பதல்யிருர்‌.அ மிருகல்களைப்போலவும்‌, பகதிகளைப்போல 
வும்‌ ஒசை காட்டினார்கள்‌. ௮வ்வோசையைக்‌ கேட்டமாசத்‌ 
திரத் திலே கலைமான்‌ கூட்டங்கள்‌, புள்ளிமான்‌ கூட்டங்கள்‌, 
கடமைகள்‌, பன்றிகள்‌, புலிகள்‌, இங்கங்கள்‌, கரடிகள்‌, யானை 
கள்‌, ஈரிகள்‌, மரைகள்‌, புல்வாய்கள்‌, சவ்வாது பூனைகள்‌, 
ஆமைகள்‌, புழுகுபூனைகள்‌, கருங்குரங்குகள்‌, எலிகள்‌, 
அணில்கள்‌, காட்டெருமைகள்‌, காண்டாமிருசங்கீர, வசை 
மாடுகள்‌, உடம்புகள்‌,” முயல்கள்‌ ஆபெ அரேகம்‌ மிருகங்க 
ளும்‌, காடை, கெள தாரி, மயில்‌, குயில்‌, கொக்கு, புரு, ௮ன்‌ 
மில்‌, கமுகு, கோட்டான்‌, பருந்‌அ, காகணவாய்ப்புள்‌, இளி, 
அன்னம்‌, நாசை முதலிய பச்ஷிகளும்‌ வலைக்குள்‌ வக்தூ 
கூடின. அவ்வாறு கூடவே அ௮ரிச்சந்தானும்‌, மற்ற அசர்‌ 
களும்‌, விசர்களும்‌ வில்லை வளைத்து, நாேறிட்டு, அம்பு 
களைப்‌ பூட்டி. 2வட்டையாடதக்‌ தொடங்கினார்கள்‌, அப்படி. 
அவர்கள்‌ வேட்டையாடும்போது அவர்களுடைய்‌ அம்புகள்‌ 
பாய்வதனா2லே ௮ேகம்‌ மிருசக்கூட்டங்கள்‌' இழ விழுத்‌ 
அழன்று உடல்‌ பதைபதைத்‌ இறக்‌ சன) வேடர்கள்‌ கையிலே 
கொண்டு வீசிய வேல்களும்‌, வளைதடிகளும்‌ பட்டு ௮ரேகம்‌ 
மிருகங்கள்‌ அண்டுதுண்டாகி வீழ்ர்‌ திறந்தன; ௮வ்‌2வடர்ச 
ேவிய நாய்கள்‌ வாயினாற்‌ கடித்.இழுக்கக்‌ சீழ்‌ விழுக்து பல 
மிருகங்க ளொழிக்தன); இன்னும்‌, மிருகங்களி லுடலிற்பட்டு 
ஊூருவி மேலெழுந்த அம்புகளும்‌, யுகங்களை விசய 
வேகத்தின?ல ௮ுபட்‌0' மேலெழுந்த மிருகங்களின்‌ தலை 
களும்‌, மிக்க வலிமைமையு/டைய வீரர்களும்‌ மண்டலிகர்‌ 
களும்‌ எய்து மேலே உயர்ந்த வில்‌ லுண்டைகளும்‌, மேலே 
பறக்கும்போது அம்பு முதலியீனபஃ்டு உயிர்துறந்த பக்ஷி 
களும்‌ £ எல்லாக்‌ இக்குகளிலும்‌ மழை சொரிவனுபேசல 
விழ்க்ன பூமியிற்‌ குவி தன) பின்னும்‌, வீரர்கள்‌: வீசுன்ற 
கவணினின்றும்‌ விபெட்ட சற்கள்‌ பட்டு ௮ரேகங்கோடி 
பிராணிகள்‌ உயிர்‌ நீல்னெ; சண்ணிகளிற்‌ “சக்கப்‌ பல பிசா 
ணிச ளிற*ன; ௮25௯ம்‌ பிராணிகள்‌ தேருருளைகளித்பட்டு 
நசுங்குண்‌ டொழிச்சன; வில்லுண்டைகள்‌ பட்டு ஒருகோடி 
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பிசாணிச விறர்தன. அவ்வாறு அவைக்‌ இறகு விமுமீ 
போது அவற்றின்‌ அடைகள்‌ வெவ்‌ வருக அஅபட்டு விழ்ர்‌ 
ன, தலைகள்‌ அநேகர்‌ அண்டுகளாகச்‌ சிதைந்து விழ்ர்தன; 
கூரக்குகளின்‌ இடுப்பும்‌ கைகளும்‌ பற்பல கூர ௮௮பட்டு 
விழ்ச்சன); குடல்கள்‌ சின்னாபின்னமாகத்‌ அண்பெட்டு வீழ்ச்‌ 
கன) கெரழுப்புகள்‌ எல்கும்‌ வெண்மையாகச்‌ சிகறின/ 
சாம்புகளும்மூளை களும்‌ பற்பல்‌ விடங்க்ளிழீ சிதைந்கு விப ழக 
தன) அவ்கிசீம்‌. ௮ம்மிழுகங்களின்‌ அவவவல்கள்‌ அறுவட்டு 
விழவே யுகநுடிவில பொங்கு கடல்போல இசத்தவெள்‌ 
ளர்‌ இரண்டு பொங்கிப்‌ புண்டோடியஅ. இன்னும்‌ இருள்‌ 
போன்ற சரிரச்தையுடைய ஆண்யானைகள்‌ செச்௮ச்‌ சுற்றி 
௮ம்‌ உயரமாகக்‌ குவிர்தபடியினாலே லெ பெண்‌ யானைகள்‌ 
ஒடுவதற்கு வழியில்கீாமல்‌ தயங்கின்று வீரர்‌ கையாயுசங்‌ 
களினா லிறக் சன) 1/லிகளும்‌, காடி.களும்‌, மான்களு மிறர்து 
சுற்றிலும்‌ ஞீவிர்து மலைபோ லுபர்க்துபோனபடியினாலே 
அலவற்றினடுவி லீப்பட்ட சில கலைமான்கள்‌ உூவசற்கு வழி 
யில்லாமல்‌ நின்று” அரசர்‌ கையம்பு வீதத்திறக்கன) எலிக 
ளும்‌, ஆமைகளும்‌, அணில்களும்‌ மடிக்து நான்கு பக்கப்‌ 
கிலும்‌ குவித்துயர்ச்‌ தபடி.யினா 2ல நிவி லகப்பட்ட பல 
மூயல்கள்‌ தடுதற்கூ வழியில்லாமற்‌ கலங்கி கின்று வேடர்‌ 
களா லெதியப்பட்ட வளைதடிகள்‌ பட்டி.றந்‌ தன; வலிமைபைக்‌ 
கொண்ட இங்கங்களும்‌, யாளிகளு மிறர்து எல்லாத்‌ இக்கு 
களிலுங்‌ குவிந்து ௪வர்போ லுசர்ச்தபடியினா?லே மத்தியி 
வகப்பட்ட சில மறைகள்‌ தவறியோட முடியாமல்‌ வீரா்‌ 
களின்‌ வேறுச்கிசையாயின. 

இவ்வாறு எல்லோரும்‌? வேட்டையாடியகனால்‌ எண்‌ 
ணிறந்த மிருகக்களும்‌ புகதிகளும்‌ இறந்து குவிந்த மின்பு 
வேடர்கள்‌ கூடி மேற்கூறியபடி இதச்ச மிருகங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ எத்‌.௫க்கொண்டு2 2பாய்ப்‌ பருத்த விறகுக்‌ சட்டை 
கனைய்டுக்‌ெெ அவற்றின்மேல்‌ வைக்‌௮ கெருப்பிட்டுகி கொளுச்‌ 
இச்‌ ச௬ட்டு அவ்வாறு எட்ட ததைகளையும்‌, கண்ளையும்‌ 
தன்கள்‌ குலதெய்வத்திற்கு வைச்‌ ஐப்‌ படைத்து க்‌ கள்ளை 
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வயிருசப்‌ பருகி மாமிசங்களையுக்‌ இன்று ௮க்கள்‌ வெறியி 
னாலே தம்முடன்‌ உறுமிக்கொண்டு நிற்கின்ற சாய்களுக்‌ 
கும்‌ மாமிசங்‌ கொடாமல்‌ அடிக்கடி. சூரிய வெப்பத்தால்‌ 
விடாய்‌ கொண்டு ௮சனாலே குளங்களில்‌ விழுச்‌து கீரைக்‌ 
குடித்துச்‌ சந்தோஷமாக அடிப்பாடி, வெற்றிமாலை புனைந்த 
கொற்றவனாயே அரிச்சர்‌ இரனிருக்கு மிடத்திற்கு வந்து 
அவனுடைய பாருங்களில்‌ விழுந்து வணல்‌5, அவன்‌ திரு 
முகதறத்‌ கோக்‌ 860 பனே ./ நரம்‌ ஆடிய* ம வட்டையி 
னாலே ணட வள மிருகங்களெல்லாம்‌ இறர்தொழிச்‌ 
தன; ஆயினும்‌, நாங்க ளெறிந்த வேலுக்குத்‌ தப்பியும்‌, வலை 
களைக்‌ இழித்துக்கொண்டும்‌, வெப்பமான விஷ மூட்டின 
அம்புகளுக்குதிட தவறியும்‌ கில மிருகங்கள்‌ * வேற்றிடம்‌ 
களுக்கு 'ஓடியிருக்கின்றன; அகலின்‌, இணி காங்கள்‌ ௮ம்‌ 
“மிருகங்க ளோடிய விடங்கட்குச்‌ சென்று அ௮வற்றையுல்‌ 
கொல்லவேண்டுமா ? அல்லது எங்க ஸிருப்கிடத்திற்குச்‌ 
செல்லலாமா ? அல்லது தங்களோடு அயோத்இக்கு வா 
வேண்டுமா? இன்ன செய்யவேண்டு மென்பதை எங்க 
ளூக்குக்‌ கட்டலாயிட்டருள வேண்டும்‌,” என்று கூறினா 
கள்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அரிச்சர்இரன்‌, **2வடர்களே ! 
மிக்க பலதமசைக்‌ கொண்ட மிருகங்களில்‌ (ஒன்றையும்‌ விட 
லாகாது; ஒன்றிருர் காலும்‌ ௮தன்‌ மூலம்‌ மிருகங்கள்‌ விரு 
த இ யடைந்து காட்டி ற்ராக்‌ கேடுண்டாகும்‌; அதலின்‌, ௮ம்‌ 
மிருகங்கள்‌ சென்ற விடங்களெல்லாம்‌ தாமும்‌ சென்று ௮வற்‌ 
றை யெல்லாங்‌ கொன்று அதன்‌ பின்னர்தான்‌ ஈகர்க்குத 
இரும்பசவேண்டும்‌,” என்று கூறினான்‌. வேடர்கள்‌ அதற்‌ 
இசைக்தார்கள்‌. 
தன்‌ மேல்‌ அரிச்சந்திரன்‌ , தேர்மேலேறித்‌ வி 
யோடிய ட்டம்‌ தய்‌ூயிருக்கும்‌ மற்றக்‌ சாடுகளுக்குச்‌ 
சென்றான்‌; வேடர்‌ சேனைகளும்‌, ௮சசர்‌ (சேனைகருநம்‌ பின்‌ 
தொடாந்து சென்றன; அவ்வாறு சேணைகளுடன்‌ அரிச்சர்‌ 
இரன்‌ வேறு காடுகளிற்‌ சென்று புகுக்‌இறங்யெவுடன்‌, 
வேடர்களும்‌, விசர்களும்‌ மறைக்‌இருக்கன்ற மிருகங்களை 
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யும்‌ பக்ஷிகளையம்‌ சேடிக்கண்டு கொல்லக்‌ தொடல்னெவர்க 
ளாய்‌ அவர்களுட்‌ இலர்‌, சில்கங்களாற்‌ கொல்லப்படும்‌ யாளை 
கள்‌ பயந்து கதறும்‌ ஓசையைக்‌ கேட்டு, இங்க்‌ சிம்மங்கள்‌ 
சஞ்சரிக்கின்றன,” என்று ௮த்‌ இசையை கோக்கிச்‌ சென்‌ 
ஞர்கள்‌; சிலர்‌, யானைகளுண்ட விளால்களனிகள்‌ சிதைந்து 
டெக்கும்‌ குறிப்பை புணாக்அ, “இக யானைகள்‌ சஞ்சரிக்‌ 
இன்றன,” கன்னு கிச்சயித்கட அ.ச்‌.இக்கை சோக்கசை சென்‌ 
ரூர்கள; இலா, வேங்சைகளின்‌ வாயி ல்கப்பட்ட மான்கள்‌ 
கதறும்‌ ௪ப்கத்கைக்‌ கேட்டு, (இ௰்ேக வேங்கை யிருக்கின்‌ 
2௮,' என்று சொல்லி வில்லை வளைத்துக்கொண்டு அர்ததி 
திசையை நோக்கப்‌ போனார்கள்‌; இலர்‌, உயர்ந்த மணற்றரை 
யைக்‌ ை இண்டிக்‌ கோரைக்‌ ழெங்குகக£த்‌ தின்னும்‌ பன்‌.றிகள்‌ 
ஒன்றுடனொன்று, சண்டையிட்டுக்‌ சத.தும்‌ ஒலியைக்‌ கேட்டு, 
“இங்க பர்க்‌ சஞ்சரிக்க்றன்‌,' என்௮, இர்மானிக்து 
அவ்வொலி கேட்ட இசையை கோக ஆயுதங்களுடன்‌ 
வேகமாக சடக்‌ தார்கள] சிலர்‌, வெள்ளைக்குருகுகன்‌ சப்‌ 
ிக்ச்ற ஒலியையும்‌, குளங்களில்‌ யானைகள்‌ அம்பிக்சை 
யாலே நீசை மொண்டு முடிக்க சச்சக்தையும்‌ கேட்டு 
அவவவ்விடங்‌கடநக்கு விசைக்கு சென்றார்கள்‌) சிலர்‌, மாசி 
சருருகள்‌ காய்ச்கொலிக்கெற காதத்தைக்‌ கேட்டு அதனை 
இரலைமானோசையென்றனு க௫ூஇ அ௮த்இசையைகாடி. யோகி 
னார்கள்‌; சிலர்‌, வாசனை மிகுக்சு சோலையில்‌ மாக்களைகள்‌ காற்‌ 
மினா லசையு மோசை பைக்‌ கேட்டுக்‌ கானக்கு இசை முழங்கா 
இறதசென்‌.று நினைத்து அ௮ங்தசே ஒருனா கன) இலர்‌ மயிலா 
சை, இளி 2ியஈசை, குயி சீலாசை, சிவற்சாடையோசை ஆகிய 
இவற்றைக்‌ கேட்டு ஆங்காக்‌?க யோடினார்கள்‌; சிலர்‌, நாகர்‌ 
இனத்தின்‌ பிரசாசச்ழைக்‌ கண்டு, :'இரத்தின சக்தையடைய 
பாம்பிருக்கள்ற௪,” என்று சொல்லி ௮ங்கே யோடிஞர்கள்‌; 
சிலர்‌ மரைகள்‌ முழ்ற்கு மோசையைத்‌ கேட்டு அத்‌.இக்கில்‌ 
கும்புகூடி யோடிஞார்கள்‌. 

இவ்வாறு பல வீரர்களும்‌ பட இக்குகளி ஜோடி ஆன்‌ 
காங்குள்ள மிருகக்ககாயும்‌ பகதிகளையும்‌ கொன்று ரூவிக்க, 
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வேடர்‌ சேனைகள்‌, மலைகளைச்‌ சேர்ந்த விடங்களிலும்‌, கீல்‌ 
மலர்கள்‌ பூத்ச குளங்களைச்‌ சார்ந்த விடல்களிலும்‌ போய்ப்‌ 
போய்‌ ஆங்காங்கு சஞ்சரித்‌ஐ.,ச திரிசதி மிருகள்சளின்‌ 
காலடியைச்‌ கண்டு தொடர்ந்து சென்று அவற்றை எல்லாம்‌ 
கொன்ற கொன்று குவித்துப்‌ பின்னரும்‌ ௮வற்றை செருப்‌ 
பிற்‌ போட்டுச்‌ சுட்டு அவற்றின்‌ கொழுத்த மாமிசங்களை த்‌ 
இன்று இன்று ௮(கனால்‌ காவதண்டு அடிக்கடி ஙீரைச்‌ குடிச்‌ 
அக்‌ .ளிப்படைற்து' பின்னர்‌ தவதிய மிருகங்க ளெல்லாம்‌ 
கூடி.ப்‌ பதுல்கி யிருக்கின்ற ஒரு காட்டைக்‌ சுண்டார்கள்‌. 
அசைக்‌ சண்ட மாத்திரத்இ2ல அ௮வர்க ளெல்லோரும்‌ ஓ 
மனதாய்‌, மிருகங்க ளெல்லாம்‌ இவ்விடத்திற்குள்‌ கூடி 
யிருக்கின்றன); இக்காட்டை அனுப்படமக்‌ கொளுத்தஇகிட்‌ 
டால்‌ எல்லாம்‌ ஒழிந்துபோம்‌,”” என்று நிச்சயித்து, இராத 
இரியைச்‌ காட்டினும்‌ ௮இகமா யிருண்டு, எறிர்சு அம்பும்‌ 
ஊட செல்ல முடியாமல்‌ இரும்பி வரும்படி. “முட்டைகள்‌ 
செதிந்து கெருங்கி யிருக்இன்ற அக்காட்டின்‌ பச்சுத் திலே 
சென்று ௮இலுள்ள பாம்புக்‌ கூட்டங்களும்‌, *சாடி.களும்‌, 
புலிகளும்‌, சிங்கங்களும்‌, பன்‌ மிகளும்‌, ஆமைகளும்‌,உடும்பு௪ 
ஞூம்‌, எலிகளும்‌ இன்னுமுள்ள பிராணிகருநம்‌ வெர்தொழி 
யும்படி. -௮க்காட்டைச்‌ சுற்றிலும்‌ நெருப்பை மூட்டினார்கள்‌) 
அப்போது அக்காட்டி ற்‌ பற்றிய வெப்பமான தெருப்பான.௪ 
தனக்குப்‌ ப௫யுண்டாடுக்‌ கொதித்து உலசத்தையெல்லாம்‌ 
புசிக்க எழுக்காற்போலப்‌ பொங்க யெழுந்து ஈவகண்டஙவ்‌ 
களு மெரியத்தக்க நெருப்புப்‌ பொறிகளை சாலா பக்கங்களி 
அம்‌ சிதறிற்‌.று, மேகக்‌ கூட்டத்தைப்‌ போல அர்‌ கெருப்பி 
னின்றும்‌ புசை யெழுக்அ சம்மிப்‌ பரவி எவவிடதமும்‌ சூழ்‌ 
ந்‌. ஜேசாயத்திற்‌ கப்பாலுஞ்‌ சென்ற; அர்‌ நெருப்புச்‌ 
சுவாலையானனு கொழுர்அகிட்‌ டெழுந்து அண்டமுகட்டை, 
யளாவி பெரி த.௮. அவ்வாறு கெருப்பிமூண்‌ டெ.ரியவே 
அநி கெருப்பினாலே அரேோசங்கோடி மிருகக்கூட்டல்கள்‌ 
வெக்து “ல்டலெல்லாம்‌ சுருண்டன; பல மிருகங்கள்‌ அம்‌ 
நெருப்பிற்‌ பாய்ந்து சாலி வெளியேமி வெக்க அவ்பவல்க 
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ளோ ஓடின) அவற்றுள்‌ சிலவற்றை வேடர்‌ எகி வீடப்‌ 
பட்ட காய்கள்‌ கடித்துக்‌ கொன்றன) சில மிருகங்கள்‌ அர்‌ 
சாப்களுக்குர்‌ திவி விரைந்தோடி. விசுவாமித்இரா சமுகம்‌ 
இல்‌ விழுக்தன. 


அரிச்சந்திரனால்‌ துபாடைந்த மிருகங்கள்‌ விசுவாமித்திரரிடம்‌ 
சேன்று, மூறையிடால்‌. 


விசுவாமித்இரா, மெற்‌ உறிபபடி. ஒர விழுந்த மிருகக்‌ 
களைக்‌ கண்டு, 4ம்‌ அளவில்லா க மிருகங்களைச்‌ சிருஷ்டி க்‌ 
சனுப்பினோம்‌) இப்2பாது லெ.ம்‌ மிரு£ங்களே தன்பத்தோடு 
இங்கு வர திருக்கின்றன; அரிச்சக்‌ இரன்‌ நாமனுப்பிய மிருக 
ங்கரூட்‌ பலவற்றைக்‌ துன்று ன்‌ குவித.ஏலிட்டான்‌ போலும்‌; 
இங்கு வர்‌ தவைகள்‌ அவன்‌ கையினின்றும்‌ கவறிவக்தவை 
களா யிருக்கலாம்‌) நல்லது. இடக்‌ பல்ப்‌ அவளு 
டைய வல்லமைபை தான்‌ ௮மிகி 2றன்‌,' என்று கடுங்‌ 2காபங்‌ 
கொண்டு டத க்௫, மீண்டும்‌, “லய? ௩ ஈன னுப்பிய 
மிருகல்களில்‌ ட டவோதப கடை த க்க இருர்பி வர 
வில்லையே.” என்று இலைகித்தார்‌. புறுவவாறு இல௫த்த 
உடனே அம்மிருகல்களைப்‌ பார்த்‌.து, *நீங்கள்‌ கலங்கவேண்‌ 
டம்‌) உங்களுக்குக்‌ துன்பச்சைச்செய்க அரிச்சக்‌ இரனுக்குக்‌ 
தக்க தண்டனை புரி2வன்‌; இப்போது நீங்கள்‌ அங்கக சென்ற 
விவசக்தையும்‌, சென்று, கோசலராட்டை யழித்தவிதத்தை 
யும்‌, அதை யறிக அமிச்சந்திரன்‌ வந்து உங்களினங்களைக்‌ 
கொன்று உங்களுச்குச்‌ ஓயர்செய்ச விசத்தையும்‌, ௮.தனால்‌ 
கொர்.து கீகளை இல்கே தடிவர்ச விதத்தையும்‌ விளக்கமா 
சச்‌ கூறுங்கள்‌,” என்று கூறிஜேர்‌. அதைக்கேட்டு அம்மிருக 
ங்சளெல்லாம்‌ கால்கள்‌ ஈடுங்கவும்‌, கண்களி3லை நீர்‌ சி4்‌சவும்‌, 
1. சடுச்கஷ்சொள்ளவும்‌, உடம்பெல்லாம்‌ நடுங்கவும்‌, விச 
இன்ற வால்கள்‌ கடூங்கவும்‌ யமனைக்கண்ட உயிர்கள்‌ பதைப்‌ 
ப.திபோலப்‌ பதைதீது அந்த விசுவாமித்‌இர தீனிவரைப்‌ 
பார்த்துக்‌ ௮.5.௮, தத்து ப பங்வ உம்முடைய சுட்ட 
ஷைப்படியே நால்கள்‌ கோசலமாட்டி ற்குப்‌ போ?னோம்‌; போன 
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வுடனே அங்குள்ளீ செழுமையான பயிர்களையெல்லாம்‌௮ழித்‌ 
தோம்‌; ற்கு சாத்திருக்க மனிதரையும்‌ கொள்‌ 
ஜம்‌; ல தன்‌ மல்‌ நீட்டி அள்ள கூடி ஜனங்க ளெல்லோரும்‌ 
ிரிச்சந்இரனிடம்போய்‌ எல்கள்‌ செய்கையைச்‌ சொல்லி 
முறையிட, ௮வன்‌ உடன கோபித்து அிமேகம்‌£வடர்களுட 
னும்‌, விரர்களுட னும்‌,, வேட்டை காய்களுடனும்‌, ஆயுதங்க 
ளூடனும்‌ புறப்பட்டுக்‌ உ கடவ்‌ த்குவந்து வலைகளைக்கட்டி. என்‌ 
சுளை அதற்‌ குட்படு படிச்‌ செய்து எங்களில்‌ ஷ்‌ சகம்‌ மிரு 
கங்களைச்‌ கொன்று குவித்தான்‌; அப்பபாது காலங்களும்‌ 
வேறுசில மிருசங்கரம்‌ வ்வலைகளை யறுத்துக்கொண்டு 
பாய்க்து தவறியோடி. வேரரு காட்டிற்புகுர்து பயந்து 
மறைந்திருக்கசாம்‌; அந்தோ. நாங்கள்‌ என்ன சோல் வோம்‌! 
அம்மன்னன்‌ அங்கும்‌ தேடிவந்து எல்களைக்கண்டு வேடர்க 
ளோக்ககாண்டு அக்காட்டைச்‌ சுற்றிலுந்‌ நகெருப்பிட்டுக்‌ 
கொஞ்‌ ஜம்படிச்‌ செய்து அங்கு மறைந்திரர்க எல்லா 
மிருகங்களையும்‌ நாசமாக்கி விட்டான்‌) நாங்கள்‌ மாத்திரம்‌ 
தைரியங்கொண்டு ர்‌ நெருப்பிற்‌ பாய்ந்து அவ வங்கா்‌ 
வெரு புண்பட்ட கேசுத்தோடு ஓடி.வந்தோம்‌; அப்போது 
நாய்களை யேவி எங்களிலும்‌ சிலவற்றைக்கொன்‌ றொழித்து 
விட்டான்‌; ன ரணிவள்ற்று தவறிய நாங்களமீட்டும்‌ உம ௪ரு 
கத்தை யடைந்‌ தாம்‌; இன்லும்‌ எங்க ளோடு வசாமல்‌ அகி 
காட்டின 2வ அகப்பட்‌ டுயிருடனிருக்த சில மிருகக்களும்‌ 
இக்கேசத்திற்குள்‌ இறக்சொழிந்‌ திருக்கும்‌,” என்று கூறின. 


விசுவாமித்திரர்‌ ஒரு பன்நியைச்‌ சிருஷ்டித்து 
அரிச்சந்திரனிட மனுப்புதல்‌. 


மிருகங்க ளூரசைத்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடனே 
விசுவாமித்திரர்‌ மேலும்‌ அதிகரித்த கோபத்மை யடைக்கு 
பொருப்பு த கோன்ும்படி கண்களை விழிததுப்பார்த்து, “தல்‌ 
லு. நல்ல்‌.!/” என்று] “சோபச்‌ சரிப்பாக்ச்‌ சரி தச்‌ கையை 
மூக்கின்பமேல்‌ வைக்நுத்‌ தலையை யசைகத்து, “இப்போது 
அரிச்சர்‌ இனை வெல்லக்கூடிய ஒரு மிருகத்தைச்‌ சிருஷ்டி 
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ச்‌. அ அ௮வனிடமனுப்பி முன்சென்ற மிரு£ங்களுக்‌ கல்லாக்‌ 
. அன்பத்கதைச்‌ செய்த அவலுக்குக்‌ அ௮ன்பத்தைச்‌ செய்யும்‌ 
படி. புரிகின்றேக்‌?' என்றுசொல்லி உடனே மிக்க வீசம்பொ 
ரு௩திய ஒரு பன்றியைத்‌ சம்முடைய தவப்பெருமையினா 2ல 
சிருஷ்டி த்கார்‌. அபீபன்றி எப்படி. யிரம்‌ சூகனில்‌, பொன்‌ 
னிறமான உடம்‌ பையும்‌, ப டர்க்ன்‌ அன்ல்‌ நகங்களையும்‌, புட்ப 
சாகம்பபோண்ற அழுக்கையும்‌,” செம்‌ அவலிக்கைப்‌ $2பான்ற 
கான்ரு சாலிகளையும்‌, மமக றமானீ கண்களையும்‌, பூச்சை 
நிறமான முகத்தையும்‌, றப்ப பொருக்இிப உசோமங்களை 
யும்‌, வயிரம்‌ 2ீபான்ற பற்கவையு முடையதாய்‌ விளங்கிற்று] 
இன்னும்‌ ௮, தன்னுடை 14 வா 9ம்‌ பினடியிலே. மண்‌ ணுல 
கத்தையெல்லா மடக்க மறைிக்கத்தக்க பெளிப உருவத்தை 
யுடைய இ]? கொம்பீன 2ல உயார்து ஆகாயத்தையீம்‌ சப்த 
லோகங்களையும்‌ வீமிக்கக்கக்ச வல்லமையை பிடையு; பாச 
திதைக்கொண்டு உயிர்களைப்‌ பிடிக்க வருக ன்ற எபனையும்‌ 
கலங்கச்செய்.ப வல்லது; இவ்வாறு அது யபனையும்‌ நஈூங்கச்‌ 
செய்ய வல்லமை வாய்க்க சானால்‌ வேற்கைக்தான்‌ நரிங்கச்‌ 
செய்‌.பமாட்டாலு.! ௮தன்‌ பெருமை எவ்வாறு ௮ளலிட்டுச்‌ 
கூற முடியம்‌? 

இப்படிப்பட்ட வல்லமையுள்ள பன்றியைப்‌ படைதச௫ 
வுடன்‌ விசுவாமித்‌இரர்‌ அசைப்பார்த், *வராகமம! நீ இப்‌ 
பொழுதே அரிச்சக்‌ இரனிருக்கு மிடத்‌ இற்குச்‌ சென்று ௮வ 
னுடைய சேனா இபதிகளையும்‌, துஷ்ட '2வடர்களையும்‌ 
தப்பாமற்கொன்று அவனுக்குழமுன்னீன பாய்ச்சல்காட்டி. ௮வ 
னிடம்‌ அ ப்பவெதுபோல நடி.த்தப்‌ பையப்பைய முன்‌ 
னோடி. ௮வன்‌ உன்னைப்‌ பின்பீற்றி வரும்படிச்‌செய்‌.து மெல்ல 
அவனை இச்காட்டிற்குள்ளே அழைத்துக்‌ கொண்தேர்து 
விட்டிட்டு வதன்‌ மேல்‌ வேற்றிடம்‌ செல்வாயாக,” என்று 
கட்டளையிட்டார்‌. அவ்காறு சொன்னவுடனே ௮க்தப்பன்றி 
லிசுவா.மித்‌தூரை வீண்‌ அவரிடம்‌ வி விடை பெற்ற௮ுக்கொ 
ண்ட்‌ புறப்பட்டுச்‌ சன்னுடைய நீண்டலிகாம்புகனாகில மலை 
சளையெல்லாம்‌ அாளாகும்படி குதிஇப்‌ பெயர்த்து 'விழ்த்தி, 
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உயர்க்‌த மலைச்கெரங்களை யெல்லாம்‌ பொடி ப்போடியாக்க, ஆய்‌ 
கால்கே நிலைகொண்டு கண்களில்‌ கெருப்புப்‌ பொதிகள்‌ சிதற 
கான்கு பக்கங்களையும்‌ பார்‌. த்அச்சென்று னாடிவில்‌ அரிச்‌ ஈர்‌ 
இர மகாராஜனுடைய சேனைகள்‌ தங்கியிருக்கு மிடத்திற்‌ 
புரந்து, அ௮ங்கணம்‌ புகுர்தவுடன்‌ அந்த மாயாளுபமாண 
பன்றி ல விரர்களுடைய தலைகளஅபடவும்‌, நீண்டகைகள்‌ 
தேறியவும்‌,சாற்குலேகள்‌ கலங்கவும்‌,கொலைபொருரீதிய வேடர்‌ 
ஆளுடைய விற்கள்‌ வடி.யவும்‌, செவ்‌வயான அம்பு௪ள்‌ முறிய 
வம்‌, சல யானைகள்‌ வீழ்ந்திறக்கவும்‌, இரைச்லைகளும்‌ 
ஊலைகரநம்‌ இழிபடவும்‌ அ௮ப்படையிற்‌ சாடி, நாய்களுடைய 
வயிறும்‌, ஈரலும்‌, பித்தும்‌, நீண்ட னு சரிய, கால்க 
ளும்‌, மார்பும்‌ ஒடிக்‌ பிளக்க. அவற்றைக்‌ கொன்று மேலும்‌ 
பல வீரரீகள்மீது மாஇ ௮ வா 'சளுடைய தோள்களைமுதித்‌த 
அவர்கள்‌ கையிற்‌ கொண்டிருந்‌ தவாள்களையும்‌ ஓடி த்தப்‌ பற்‌ 
பலவிடங்களிலும்‌ பாய்ற்து ஆர்ப்பரித்து அந்‌, ன்‌ சசனையைக்‌ 
கலக்கிய. அவ்வாறுபாய்க்து மோதஇய சனல்‌, ௮ ச்சகதிரன்‌ 
படையிலுள்ள யானைகளெல்லா மிறர்கன; காலாட்படைகளு 
மிறந்சன; கடிவாளம்பூண்ட குகினரகளெல்லா மிறக்சன/ 
அப்பன்றியின்‌ கண்களிலிருந்து சிதறிய கெருப்புப்பொ திகளி 
னால்‌ இசதங்களெல்லா மழிக்தன) காய்களும்‌, இூிப்பும்‌ கால்‌ 
களும்‌ துண்டுதுண்டுகளா௫ யிறகந்தன. இப்படியெல்லா மிறப்‌ 
பது கண்டு எஞ்சுநின்ற விரர்களெல்லோரும்‌, இது மாயா 
ரூபமான பன்றி,” என்று யயந்து ஆச்சரியப்பட்டுக்‌ கலக்கி 
மேகங்கள்‌ எஞ்சமிக்காகின்ற மலைகளிலும்‌, மசங்களிலும்‌ ஏ.றி 
மறைந்துகொண்டு, வேலாயுதங்களையும்‌, வளை தடிகளையும்‌, 
அர்த்தசந்‌தரின்போன்ற முகத்தையுடைய மழுக்களையும்‌, 
அம்புருளையும்‌ அதன்மீது ஏவினார்கள்‌, அப்படி ஏகியும அச்‌ 
தப்‌ பன்றி பான அ௮வ்வாயு தல்களைபெல்லாம்‌ அள்‌ தானாகப்‌ 
பண்ணிழ்று. அக்கனம்‌ செய்ததே கர்கள்‌ ஏதிகின்ற 
மலைகளிலும்‌ மரங்களிலும்‌ மோஇ அவற்றைச்‌ சிதைத்ச 
அவற்றில்‌ மறைச்‌ இருக்க அவ்விரர்கள்‌ மீதும்‌ சாடிய; ௮ப்‌ 
போ அ௮க்த விீரர்களுடைய குடல்கள்‌ சரி$சன) தடைகளும்‌ 
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நுகிக்சன்‌.! கொடிய சைப்புறல்களும்‌ பிளக்‌ தன; வாய்களும்‌ 
இழிர் சன; உடல்களும்‌ இருபிளவாகப்‌ பிளந்தன] மார்பு 
களும்‌ பிளர்‌ ,ன? கலைகளும்‌ அஅ௮பட்டருண்டன;"கடல்பொல்‌ 
இனாற்போல இரத்தம்‌ பெரு? அச்‌ தவனமெல்லாம்‌ பரவிற்று; 
வ்வு இரப்பிசவாகதீதி2லே பல.சலைகள்‌ மிதந்தன) பிணக்கூட்‌ 
டல்களும்‌ மிதச்தன/ ஐடிக்ககைகளும்‌. மிதந்தன; கால்களும்‌ 
மிசர்கள) *ண்ச ளெல்லாம்‌ 'உளுண்டுருண்லி மிதந்தி சென்‌ 
றன) குதிசைக்குளம்புகளும்‌ அண்பெட்ே மிதர்தன) குதிரை 
களும்‌ மிதக்கன; வளை சடிகளும்‌, வேல்களும்‌, அம்பு களும்‌ 
மிதர்து சென்றன, பின்னும்‌ ௮ர்தப்பன்றி வேறுபக்கத்தில்‌ 
மறைச்‌ நின்ற வேடர்கள்மீது பாய்ந்து அவர்களுடைய 
தோள்களை வீழ்ச யு7 அடைகளையு மொடி த்‌.த.௮; கால்‌ 
களையுமொடித்சத;ண்ட கைகளையு முறித்த.) தயிர்ம்சட்டி 
கள்போல விழும்படி மூளைகளையும்‌ சிதறிற்று ) காற்று 
வீசும்போது தென்னமாச்தின்‌ பாளைகளிலுள்ள மலர்கள்‌ 
இ4்‌.தவ தபோல்‌ அவர்களுடைய பற்களும்‌ இதக.றும்படிச்‌ 
செய்து. இவ்வாறு வேடர்களைக்‌ கொல்லவே அ௮வ்விடத்‌.இ 
னின்றும்‌ சார்த இரத்கவெள்ளம்‌ பேருக), முந்தின இரத்த 
வெள்ளச்‌? தாடு தலர்‌.து பொ டப்புரப்பட்டு ஈகம்‌ மலைக்‌ 
குன்றுசளை புருட்டிக்கொண்டும்‌ மரங்களை மு.றித்அக்சொண்‌ 
“டும்‌, விற்களையும்‌ அம்புகளையும்‌ கட்டிவளைத்த இசைச்‌ சீலை 
களையும்‌, வலைக்கயிறுகளையும்‌ வாரிக்கொண்டும்‌ வேசமாசச்‌ 
சென்று அலைகளை க கொண்ட நீர்கீசடலிற்‌ பாய்க்து ௧௯௫௧௮. 

இவ்வா௮ு போன போன இக்முகளிலல்லாம்‌ அச்தப்‌ 
பன்றி மனிதீர்களைக்‌ சொன்று எங்கும்‌ பிணக்குலியல்கள்‌ 
சோன்றும்படிச்‌ செய்ய 2 2வ) மிகவும்‌ விரத்தைக்கொண்ட 
அரிச்சக்‌தரனுடைய சேனையானது நகிலைகுலைசுலாயீற்று; 
அவவாரமுகவே ஒருவிரன்‌ அரிச்சர்திரனிருக்குமிடத்திழ் கு 
விஷாம்து சென்று, மி வளைக்‌ சண்டு ணங்க அந்தப்‌ பன்றி 
னந்த வித்தையும்‌, வர்து சேனைகளைச்‌ கொன்ற இறச சைப்‌ 
அவன்பாற்‌ நெரிவித்தான்‌. ௮லன்‌ வார்த்தைகளை சேட்ட 
அரிச்சர்‌இரன்‌ சஞ்னெமடைக்‌௮ு, *அக்தப்பன்‌.றி எந்தவழி 
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'யாக வரத? ஈம்முடைய வீரர்களை எவ்வாறு சொன்ற,௮1' 
ஓன்‌ வெொன்றையும்‌ விவரமாகக்‌ கூறுவாயாக,” என்று அவ்‌ 
விரனிட மூசைக்க, ௮வன்‌, “*யனே.! ௮ப்பின்றியின்‌ தோற்‌ 
றக்தை கான்‌ என்னென்று ன்ட்டகு ௮௮ முன்னே 
மேலேழுலகங்களையும்‌, சசத்மு த கடாயம்‌ ஒரு கொம்‌ 
பிலை தாங்னெ வசாகக்கானோ! இரிபுரககனஞ்செய்த பச்‌ 
ெனுடைய உலகத்தை யெல்லாம்‌ எரிக்கத்தக்க வல்லமை 
யுள்ளபன்றி இதுதானோ! அல்கு உயிர்களையெல்லாம்‌ 
கொல்லத்தக்‌.க எமனை ஒரு பன்றி வடிவமெூத்து வத 
கோற்றக்‌ கானா 7 அகனுடைய பயங்கரமான வடிவதை 
இன்னசென்று தெரிந்து சொல்லுதல்‌ முடியா) அதன்‌ 
முகமும்‌ தலையும்பச்சைகிறமுள்‌ ளவை)அதனுடலமோ பொன்‌ 
ணிறமான ௮, அதனுடைய கொடுமையரீன கண்களா மேச 
நிறம்‌ பொருக்தியவைகள்‌; அதன்‌ குளம்புகளோ வெண்மை 
நிறம்‌ பொருக்‌ தியவை; அதனுருவ?மா மலையினும்‌ பெரிய 
தானது, இவவாறு ஒப்பற்ற இலகஷணங்களையுடைய ௮.து 
வடமேற்குத்‌ இசையிலிருக் து வந்து நம்மூடைய சேனையிற்‌ 
புகு அ தன்னுடைய வளைவான பெரிய கொம்புகளினா 2ன 
த டைய காலாட்படைகளையும்‌, பெரியதேர்களையும்‌, பலம்‌ 
பொருக்இய குதிரைக்‌ கூட்டல்களாயம்‌, யானைகளையும்‌, 
கொடிய நாய்கமாயும்‌ ரச்இச்‌ சடைத்து எங்கும்‌ பிணக்‌ 
காடாகச்‌ செய்‌, இன்னும்‌ நம்முடைய சேனைகளை நசன்‌ 
செய்லுசொண்டிருக்க்றது; சேனொழகுஇன்ற மலர்மாளை 
யை யணிஈ்ச அாசர்பெருமானே! உம்முடைய தேரை விசை 
வில்‌ ௮ல்‌ 2௧ திருப்பியருள வேண்டும்‌; இல்லை மல்‌ அப்பன் றி 
ஈம்படை முழுவதையு 2ம காசஞ்‌ செய்வுவிசிம்‌,” என்௮ 
௯ூ.,றினான்‌. | 

அவவாது கூறவே ர ௮ரிச்சர்‌ இரண்‌ 
முன்னிலும்‌ அதிகமாகக்‌ கோபத்தை யடைந்து, !(ஒறா 
பன்றியா இவ்வாறு ஈம்முடைய படைகளை நாசஞ்‌ செய்தது! 
நரன்‌ இப்‌ பொழு ச சாசென்னு அதன்‌ சமா்த்தை வறிகிண்‌ 
வேன்‌) ௮ என்னைக்‌ கொல்லத்தக்கதா யிருர்கா௮ம்‌ 


வேட்டஞ்செய்‌ காண்டம்‌, டத 
யான்‌ அதற்கஞ்டிச்‌ சிறிதும்‌ பின்‌ வால்கேன்‌; இப்போது 
இறக்தவர்க ஐநயிரைக்‌ சாட்டினும்‌ என்னுடைய உயிென்ன 
திறந்ததகா.! பான்‌ உயிரிழப்பதற்‌ கஞ்சாமல்‌ விரைஷில்‌ சென்‌.று 
அதன்‌ வல்லமையைக்‌ கெடுத்து என்‌ சேனைகளைக்‌ சாப்‌ 
பாற்றுேேன்‌,"? எின்று சொல்லி உடனே பத்‌ இரகாளி 
கொடுத்த வலிமை தங்கிய வில்லை வரத்துக்‌ கையிற்‌ பிடித்‌ 
௮,ச்‌ தன்ஷடைய தேரை .அப்பன்றி இரியும்‌ இசையை 
சோக்கிச்‌ செலுத்தும்படி ழ்‌ தீர்ப்பாகனுன்குக்‌ கட்டஜே.பிட்‌ 
டான்‌. ௮௫்னங்‌ கூற ?2வ தேர்ப்பாகரில்‌ மிகவும்‌ சிறப்புற்றவ 
ணும்‌, சாசத்இயக்‌ தொழிலின்‌ இல க்ஷண ங்களை குன்றா 
போதிக்கக்‌ கூடிய சாஸ்‌இரங்கஹக்‌ கற்றுக்‌ தோதவனும்‌, 
சாரக்தியஞ்‌ *செய்வஇல்‌ மிகீவும்‌ வல்லவணுமாகிப அவ 
னுடைய தேோப்பாகள்‌, சூரியகுலத்‌ தரசர்களுட்‌ இெரிபுற்றவ 
னாகிய அ௮வ்வரிச்௪சஇரனை வணங்‌எ, சர்ப்பாபாணம்‌ பூண்டவ 
ளும்‌, சடை அசலை யுடையவளுமாகிய பத்திரகாளி கொடுத்த 
அர்தக்‌ தேரைப்‌? பன்றி சஞ்சரிக்கும்‌ பக்கத்திற்‌ நிருப்பிச்‌ 
செலுக்‌இனன்‌. ௮வ்விகம்‌ செலுச்தம்கு ௮௪௧௫ 2தரசான.து 
வாயுவைப்‌ போல அளவற்ற வேகக்‌ டன்‌ சென்றது; அப்‌ 
படி ௮னு செல்லும்போது ௮தன்‌ வேகத்தாலே, சென்ற வழி 
யெல்லாம்‌ பூமியு& ப்ள்ளமாயிற்று/ தூளிகளும்‌ மேலே 
பெம்பிப்‌ பரவி காயத்தை மறைத்தன) பர்‌ . ல வகையான 
சாட்டு மசல்கபறம்‌ சாய்ந்து விழுக்கன; அ௮ண்டமூ டவரை 
உயர்‌ இருஃ்‌ளெற மலைகளெல்லாம்‌ கெரிச்தன; அண்டமு௪ 
டும்‌ அதிர்ச்சி யடைந்‌, ௧.2) தூளிகளால்‌ ரூரியனு மறை௮ற்‌ 
முன்‌) மே*ந்களெல்லாம்‌ கான்ரு பக்கங்களிலும்‌ சிதறி 
யோடின); கடல்$ரும்‌ குடுத்து மே௰லழுந்று சிதிற்‌.று; 
இன்னும்‌ அ௮த்ேதேரின்‌ சக்கரங்களில்‌ சேகம்‌ மிருகம்ச 
ளகப்பட்டு நஐங்கி யிற,ிதீன; ௮.கனால்‌ வழியெல்லாம்‌ ஆறு 
போல இறக்க வெலளம்‌ பெருக 3யாடிற்று, 
இப்படிப்பட்ட? வேசகத்கோடு த்தோரீனீது தன்‌ 
டைய சக்காங்களால்‌ எதிர்ப்பட்ட மரஞ்செடி முதலியவற்‌ 
றைப்‌ பிங்கக்சொண்டு சென்று மிகவும்‌ கொடுமைகக்பெ 
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அப்பன்‌ றி சஞ்சரிக்கு மிடத்திற்குசி சமீபத்திற்‌ சார்க்கு. 
அவ்வா௮ சோலே, தங்கக்‌ சரீடத்தையும்‌, ஒப்பற்ற வேள்‌ 
ளைக்‌ குடையையுமுடைய தஇரிசல்கு புத்‌ தரஞ்ன அரிள்சர்‌ இச 
க்கு முன்னே, சர்திரனைப்போல வெண்மையான இனி 
விளகங்குச்ற கொஃபுகளினா ?2ல வெவ்‌ அய கண்களையுடைய 
மகயானைகளையும்‌, ௮ேசம்‌ வில்‌ விரர்களைப்‌ போர்செய்‌.து 
வெல்ல்சக்க குதி க்கப்ப மோதிக்கொன்‌௪, அவற்றி 
லுடல்களைப்‌ பஞ்சு போற்‌ பறக்கச்கெய்த அரதப்‌ பன்றியா 
ன௮ வந்தேதிர்த்தத. அவ்வாறு ௮ வந்தெதிர்த்த மாத்‌ 
இரத்தில்‌ முன்னிலும்‌ மிக்க கோபத்தையும்‌ வேகுத்தையுள்‌ 
கொண்டு மம்‌ இற்காடுகள்‌ மிரு இியாகவளர்வனவாஇய அஷ்ட 
குல்‌ பர்வதங்களின்‌ மேலும்‌ பாய்ச்தும்‌, மேச்க்கூட்டல்க 
ளேழையும்‌ நீருடனே பூமியில்‌  ிழுட்பிடி ச்‌ சி.த.யிடிம்‌, சன்‌ 
வாயிலுள்ள நசையை சாலுஇக்‌கலுஞ்‌ ௪5.இி, உயர்ந்த ஆகா 
யச்திலுஞ்‌ செறியும்‌, சுண்களிற்‌ றோன்றிய நெருப்பினாலே 
மூத்‌.துக்களை விசம்‌ அலைகளையுடைய கடலைடும்‌ அசனடு வ 
யுள்ள வடவாழுகாக்கினியையும்‌ எரித்தும்‌, மசம்பொருச்‌ 
இய எட்டுத்திக்கு யானைகளின்‌ துதிக்கைகளிலே தன்‌ 
கொம்புகளாற்‌ குத்து அவற்றிற்கு கோவை யுண்டாக்க 
அவை உடம்பு கூசி ஈ்கிப்‌ பயப்படவும்‌, சேடன்‌ முத 
லிப தாகர்கரைடைய தலைகள்‌ ஈடுக்கவும்‌, காத்றிசைகளி.லும்‌ 
ஒடியும்‌, வேகங்கொண்டு மேற்கிளம்பியும்‌, நீண்ட மண்ணுல 
கத்தை நீர்‌ பெருகும்படி. இழிக்து முகத்‌ இனா ல இகண்டியம்‌, 
பாகர்களாற்‌ செலுத்தப்பட்டு வரும்‌ மதயாளனைகளை மண்‌ 
புழுஇயிலே புரளும்படி. குத்தத்‌ கள்ளியும்‌, வீசர்களாற்‌ 
செலுத்தப்பட்டு வரும்‌ உயார்த தேர்களைச்‌ ச௪கச்சைசக்சை 
யாகப்‌ பெயர்த்துத்‌ தள்ளியும்‌, குஇரை விசர்களால்‌ அதட்டிச்‌ 
செலுத்தப்பட்டு வரூம்‌ குதிசைகளைக்‌ கடலிஷ்‌ சேற்றிலே 
புதையும்படி. விழ்‌ச்தியும்‌, பல கொசேமான செய்கைகளைச்‌ 
செய்து முடிவில்‌ தன்னை யேவி.ப விசுவாமிச்திசசிட்ட கம்‌ 
டளைப்படி யே அ௮ரிச்சா இரனுடைய பொன்மயமான சேரை 
பம்‌ உடைக்கவேண்டுமென்௮ தன்‌ மனச்திலெண்ணி வலப்‌ 


வேட்டஞ்சேய்‌ காண்டம்‌, 357 


புறத்திறுள்ள கொம்வபைச்‌ சாய்க்துக்கொண்டு ௮க்ேதேறை 
காக்கச்‌ சென்ற.ல. 

அவ்வாறு *சர்இரப்பிறைபோன்ற கொம்பைச்‌ஈ சாய்த்‌ 
அக்கொண்டு அசத்தப்‌ பன்றியானது செல்ல 2வ அரிச்சக்கி 
ரன்‌ அதனுடைய சேசருக்கைக்‌ கண்டு அடங்காக்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு உடனே பலம்‌ பொருந்திய , தன்னுடைய வில்லில்‌ 
ஒரு அக்கிகிமழமான ௮ம்பைக்‌ தொடுத்து அதள நெற்‌ 
றிக்கு நேராகக்‌ குறிவைத்து இழுத்‌.திவிட்டான்‌. அங்கனம்‌ 
விடவே அ௮க்கணையானு வில்லினின்றும்‌ விரபட்டு வாயு 
வேசத்தினு மதிகமான வேகங்கொண்டு சென்று அப்பன்றி 
யின்‌ ன ட்டன்ப்தலு ல பாய்ச்து அதனைப்‌ பின்பக்சமாகத்‌ தள்ளி 
அ௮.தனுடலமெல்லாம்‌ நடுங்கும்படி வேறொரு மலையிலே 
சொண்டு2?பாய்‌ விந்த, திபது. அவ்வாறு பத்து யோசனை 
அகலமும்‌ கீளமுழமுூள்ள அம்மலையிலை அக்கணை பானு ௮ப்‌ 
பன்றியை விழத்‌ தியவுட? மன அப்பன்தியானஅ வாய வழியே 
இரத்ச மொழுகச்‌ சச்காம்போலச்‌ சுழன்று தவமுனிவ 
சாயெ வீஈவரமிக்திரர்‌ வாசஞ்‌ செய்யும்‌ செரலைக்குச்‌ செல்லக்‌ 
கருதி ஓடிற்று, அப்படி ஓடவே முன்னே அப்பன்றிச்கு 
அஞ்டுக்‌ கடலைப்‌ 2பால ஆரவாரித்து நாற்றிசைகளிலும்‌ சித 
யோடிய சேனைகளெல்லாம்‌ அச்சம்‌ நீம்கி மகிழ்ச்சி சங்கிய 
மனத்துடனே நெருங்க யோடிவந்து அரிச்சந்திரனைச்‌ சூ.ற்க்‌ 
தன; அப்போது அச்சேனையிலுள்ள விரர்க ளெல் லாரும்‌ 
அரிச்சர்‌ திரனுடைய வில்லின்‌ மிறகதைப்‌ பலவாறு புகழ்ந்து 
கொண்டாடிக்‌ சாமரை மலர்போஷண்ற அவனுடைய பாதக்க 
ளில்‌ வீம்*தவணங்கனார்கள்‌; ௮ங்கனம்‌ வணக்க பவுடனே 
அரிச்சந்‌ இரன்‌ அவர்களை நேசக்கி, வீரர்களே? இனி நி5 
கள்‌ அஞ்சவண்டாம்‌, என்னுடைய ஓ?ச பாண்‌ இனால்‌ 
அப்பன்றியின்‌ வலிமை யனைத்தையும்‌ அப்துர்‌ தகு 
௮௮ பயங்கொண் “சர்ச கனத அ எங்குச்‌ சென்றா 
அம்‌ விடாமல்‌ பின்பீற்றிச்‌ சென்று அதனைக்‌ சேன்றுவிடி 
இ?நன்‌, நீல்கள்‌ தைரியச்சோடு எளத்ருப்‌ பின்னே தொடு 
ச்ச்து வருவீராக,” என்று சொல்லிச்‌ தன்னுடைய சேரை 
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(2வகமாகச்‌ செ.்ச்சிக்கொண்டு அப்பன்றி செல்லும்‌ இசை 
யை நோக்கச்‌ சென்௮, முன்னே அப்பன்றியால்‌ கொழுப்‌ 
பூம்‌ குடில்களும்‌ ௮௮பட்டு விழ்ஈ்ு சன்னுடைய சேனைகள்‌ 
சித.றிக்டெக்கு மிடத்திற்கு வர்‌.௮ சேர்ந்தான்‌. 
அங்ஙகனம்‌ வத்த சேர்க்தவுடன்‌ அரத அரிச்சக்‌ இரமசா 
சாஜன்‌, தன்னுடைய, சேனைகளிலே தங்கியிருந்த யாஜேக 
ஞூம்‌, ரூ. இரைகளுழம்‌, ம்னிதர்சீளும்‌ ப்ம்்டல்பட்‌ செத்துக்‌ 
கடந்து ஆச்சரியத்தைக்‌ கண்டு, எலு ஹரர என்ன பத 
தால்‌ இச்கொடுமை கோகர்த2; எல்லாம்‌ இவன்‌ செயல,” 
சான்று சொல்லி இறந்தவர்கள்மீ இரக்கக்கொண்டு, அதன்‌ 
மேல்‌, இவ்விதம்‌ கொடுலை செய்த ன விட 
லாகாது; ௮து சென்ற பக்கத்தில்‌ விரைவாகத்‌ தேரைச்‌ 
செலுத்துவாயாக,” என்று சாசஇக்கு கட்டளையிட்டான்‌; 
உடேே தேர்ப்பசீகள்‌ குதிரைகளை மூடுக்க. அந்தக்கு தரைகள்‌ 
பொன்மயமாக விளங்கும்‌ தேரை பிழுத்துக்‌ காண்டு காற்‌ 
றைப்போலக்‌ தணண்யலல்‌ அவ்வாறு செல்லவே ரிச்சர்‌ 
இரன்‌ ௮ தேருடன்‌; முன்னே பன்றி போய்‌ விழுந்த மலை 
யைக்‌ கண்டு ௮கன்‌ 2?மலேறி யிறங்கி ௮ப்பன்றியைப்‌ பார்த்அ 
வில்லில்‌ ௮ம்பைம்‌ கொடுத்துவிட .ாம்பிச்சான்‌. அதைக்‌ 
கண்டவுடனே அப்பன்டிபானது மிகல்‌ கலக்கமுற்௮ உயி 
சைக்‌ கரப்பாற்றிக்கொள்ளக்‌ ௧௫.௫ ௮வ்விடத்தை விட்டு அப்‌ 
பால்‌ விரைந்தோடி. அரிச்சர்தூினுடைய கண்ணுக்குத்‌ 
தோற்றாமல்‌ மறைர்கது. அப்படி மறைக்தும்‌, அரிச்சக்திரன்‌ 
எப்படியாவது ௮தனைச்‌ தேடிக்‌ சாணவேண்டுமென்‌ ௮௮இ 
கொண்டு போகக்கூடாக காடுகளி லெல்லாம்‌ * போய்‌ முடி 
வில்‌ ௮ஃது ௮கப்படாமற்போக$ூவ உடலம்மிக வம்‌ே வாத்துக்‌ 
களைப்புற்று முகத்திலும்‌ திரு2மனியிலும்‌ ளிகள்‌ படிய 
விடாய்ப்பட்டு, “இனிமேல்‌ அப்பன்‌ மியைக்காணமூடி யாது,” 
என்து அப்பாற்‌ செல்வதை விசித்து இளைப்பா௮ும்பொரு 
ட்டு ஒரு :சோலையி னிடையே தாமசைமலர்கள்‌ கிறைச்து 
தமண .மிகுந்திருர்ச ஒரு தடாகக்கரையிற்‌ சேர்க்தான்‌. 
அப்போது ௮த்தடாசத்தின்மே ஓயர்ந்து மஜரீர்‌ திருக ச 
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தாமசைமலர்களிலும்‌, பாவிய ீலமலர்‌சனிலும்‌ மொய்த்த 
வண்டுகளின்‌ பாட்டொலியானது கான்கு. இசைகளிலுக 
கேட்ச ௮,ச்சடாகம்‌ மிசவும்‌ ௮தஇிசயத்தைத்‌ தருவதா யிருள்‌ 
௧௮) இன்னும்‌ அந்திக்‌ குளத்திலுள்ள மீன்கள்‌ தாவுவதா 
அண்டாரும்‌ ஓசையானது ஊழிக்காலத்திலே பொங்க யெழு 
இன்ற புகாது கக்கடலின்‌ மறக்க த்டை?கிகர்‌ 'த்திருந்குது; ௪௪ 
காவாகப்‌ பிகள்‌ சூுங்கும்‌. ஒசையை து மேகத்தின்‌ 
முழக்கத்தை நிகர்த்திருக்‌ ௪௫; இன்லும்‌ ௮.தில்‌ முழக்கத்தை 
யுடைய அலைகள்‌ விசுன்ற ஓசையும்‌, பல பக்ஷிகள்‌ முழ 
க்ருன்ற இசையும்‌, கதெய்வகள்னிகைகள்‌ வக்.து நீசாடுகிற 
முழிக்கமும்‌, பல அருவிக ளோடிவர்து பாய்றெ சத்தமும்‌, 
இருள்‌ நிறமான மதகரனைகள்‌ வரது தஇக்கையாலே நீசை 
மொண்டு சிக்கி.” பேசொலியும்‌, குசவமலர்கள்‌ பசிமளிச்‌ 
இன்ற வனத.லுள்ள முனிவர்கள்‌ வக்‌ கமண்டலத்‌இல்‌ 
கீரை மொள்ளும்போது களகளவென்௮ண்டாகும்‌ சத்தமும்‌, 
மூதலைகள்‌ கூட்டமாகக்‌ கூடித்‌ தங்களுக்குள்ளே கோபங்‌ 
கொண்டு திச சண்டை செய்றெ முழக்கமும்‌, குடத்தைப்‌ 
போன்ற வடிவமுள்ள வெண்சகவ்குகள்‌ கருப்ப வேதனைப்‌ 
பட்‌. ஐஉ.சைச்சலிடுஷ்‌ தக்சமும்‌, ௮வ்‌வாசைக்கஞ்டு கெள்‌ 
ஊளைச்‌ குருகுகள்‌ பறந்தோடுகிற சத்தமும்‌, மீன்குத்‌ திக்குருவி 
அள்‌ ஆகாயத்‌ இலிருர் து குறிப்பாக மீன்களின்மேல்‌ விழ்கற 
சத்தமும்‌, புலிகள்‌ வர்‌.து சைப்‌ பருகும்‌ ஓசையும்‌ இடை 
விடாமல்‌ ௮.இகரித்‌ இரு கன. இஓவயன்றி அக்குள,த்து 
கில்‌ இனர்சோறும்‌ மூழ்கும்‌ முனிவர்களுடைய காவிவஸ்தி 
சவ்சகளினின்றுவல்‌ கழிந்த காகியும்‌, சசையிலுள்ள தருக்க 
னின்‌ மலர்சளிலிருக்‌.து வடியும்‌ பொன்னிறமான 'ேலும்‌, 
கோபத்தைக்கிகொண்ட யானைகளின்‌ மதப்பெருக்கும்‌, கீசறு 
ர்க ஏரும்‌ காட்டெருமைகளின்‌ மடியினின்றும்‌ வடிச்து, 
பாம்‌, அடியில்‌ பிரகாச.ச்‌.துடன்‌ தம்கி பச்சை சிவப்பு பவ 
ளம்‌ அயிசம்‌ ருக்‌. ஐயெவைகளும்‌ கலத்‌.ஐ, பல நிறன்களும்‌ 
விளங்குவதனா2ல, அக்நீர்‌ இன்ன நிறத்தை யபுடையசென்று 
ஆசாய்ச் து எவராலுஞ்‌ சொல்லமுடியா௪ சன்மையை புடை 
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41 சாயிரு£2.௪; இஃகன்‌.றி, வெண்டாமசை, செக்தாமரை, 
செவ்வல்லி, செங்கழுடர்‌,கருங்குவளை யெ பல மலர்‌ சளெல்‌ 
லாம்‌ ௮லாப்பெற்று அ௮க்குளம்‌ விளங்க தோற்றமான, 
அளவில்லாத சூரியர்களும்‌, சர்‌ இிரர்களும்‌, நக த்‌ திரங்களும்‌ 
நிறைச்‌ இருக்கின்ற ஆகாயத்தைப்‌ பிரமதேவன்‌ பூமிபி லஓுண்‌ 
டாக்கடினுச்காட்டினடு 2 மவ வீவத்தது2போன்‌ றிஞச்‌ 5.௫; இன்‌ 
ம்‌ ௮க்குளச்இனீள்ளே” சிறைக்‌ இருந்த ஜலத்தக்கும்‌, 
சங்குகளுக்கும்‌, மலர்களுக்கும்‌, மீன்களுக்கும்‌ ௮க்குளத்தி 
னிடம்‌ போதாம லிருக்தத) அதன்‌ மேற்பாகத்தில்‌ பறந்து 
.சஞ்சரித்ச வெள்ளைக்‌ ( குருகுகளுக்கும்‌, அன்னங்களுக்கும்‌, 
தாமைகளுக்கும அ சாயத்‌ இீளிடம்‌ போசதாம்‌ லிருக் தத) 
அன்னிபும்‌, அக்குளத்தில்‌ இசாகத்கீசப்‌ பாடும்‌ வாயைக்‌ 
கொண்ட வண்டுகள்‌ மொய்ச்சப்பெற்ற? தாரமரை மலர்கள்‌ 
கண்களுக்‌ கடங்காமலும்‌, மனத்தால்‌ அளகிடக்கூடாமலு 
மிருந்கன; நீலோற்பலமலர்களும்‌ ௮த்தன்‌மையை புடையன 
வாக2வ யிருந்‌ தன; பின்னும்‌ அக்குள தஇனீர்‌2மல்‌ அலைகள்‌ 
புண்கசொண்டிருந்தன; அவ்வலைகளின்‌ மேலெல்லாம்‌ தாம 
ரைமலாகள்‌ அ௮சைக்துகொண்டிருக்கன) ௮ கமலர்களின்‌ ம 
லெல்லாம்‌ சூற்கொண்ட சங்கினங்கள்‌ ஊர்க்துகொண்‌ டிருக்‌ 
தன) அந்தச்‌ சங்குகளின்‌ 2ம லெல்லாம்‌ தாமரைமலரிலுள்ள 
மகசக்தம்‌ படிந்திருந்தது; அரக மகார்தத் இன்‌ 2ம ல வண்டு 
கள்‌ மொய்த்துக்கொண்‌.டி.ருக்தன; ௮.௪ வண்டுகளின்‌ கால்‌ 
களிலலைல்லாம்‌ மலர்களிலிருக்து படிஈ்ச௪ தேனொமுச்சொண்‌ 
ஒருக்க; இவையன்றி அக்குளத்தில்‌ ஸ்‌.இிரீகளின்‌ முகத்‌ 
தையும்‌, கால்களையும்‌ போன்ஐ சாமரைமலர்களும்‌, அழகிய 
கூந்தலை நிகர்த்த கொடிப்பாசியும்‌, இதழை நிகர்த்த அல்வி 
மலரூம்‌, கண்களை நிகர்த்த கபல்மீன்‌ களும்‌, தாதுகளை நிகர்‌ 
தீத வள்ளேக்‌ கொடிகளும்‌ கிறைந்து விளங்க தோற்றம்‌ 
எப்படி. பிருக்‌ககனில்‌, அக்த நீர்க்குரமாகிய பெண்‌ அரிச்‌ 
சர்‌. இரனைக்‌ கண்டு விரும்பி தாமரைமலர்களாகய முகச்தை 
யும்‌ பாதங்களையும்‌, கொடிப்பாசயாயெ கூச்தலையும்‌, செவ 
வல்்‌ிமலசாகய இதழையும்‌, கயல்மீன்களாயெ சண்களையும்‌, 
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வள்ளையாஇய காதுகளையும்‌ ௮ற்சாடு தோன்ற விளக்க 
காட்டி மிக்க மக௫ழ்ச்சியடன்‌ லை ந்த புன்‌ சிரிப்புடன்‌ 
அவனை எதிர்கொண்‌ டழைப்பது 2பான்‌ நிருக்கன்‌, 


இவ்வகைச்‌ இழப்புக்கள்‌ போரு இ.பஅம்‌, வெண்மை 
யான அலைகளால்‌ முத்துக்களை வாரிக்‌ கைமேல்‌ வீசுவது 
மாகிய குளக்கசையில்‌ மேற்க ியபடி அரிச்சர்‌, இரன்‌ சேர்ந்த 
வுடன்‌, று அதர்ஷ்‌  ண்டான்‌ மலையின்‌ லேலிருகது ஒளிபொருக்‌ 
இய மணிகளை ஒதுக்கிக்ககாண்டுவரம்‌ டத பாய்வகான 
பரிமளமிகுர்‌் சு ஒருமலாச்‌ சோலைபி3ல தங்கினான்‌. அப்‌ 
போது சூரியனும்‌ போற்றிசைக்‌ கடலிற்‌ போய்ச்‌ சோக்தான்‌. 
அச்சமயம்‌ அரிச்சர்இரனைச்‌ சகர்ந்த அரசர்களும்‌, மந்திரிக 
ளும்‌, படைத்தலைவர்களும்‌, மற்றைய வீரர்களும்‌, உதாங்க 
ளேிவர்த யானையும்‌, இசதங்களையும்‌, கூ.திரைகளையும்‌ 
விட்டிறங்கி ஒல்‌ 2லாரும்‌ ஒன்று கூடித்‌ மீதனை கிகர்த்‌ இனிக்‌ 
இன்ற அக்குளத்தி னீரி2ல மூழ்கியும்‌, அக்கீரைப்‌ பருகிடிம்‌ 
இளைப்பாறி மேற்‌ கூறிய சோலையில்‌ தங்கள்‌ தங்களுக்‌ ஷ்ட 
மான விடஙிகளிற்‌ றங்கினார்கள்‌; அமிச்சக்இரனும்‌, தன்‌ 
மனைவிபாகிப சர்‌ தஇரமதியுடன்‌ அ௮க்குளத்திற்‌ படிக்து இளைப்‌ 
பாறியிருக்தான்‌. ஷிப்படி அரிச்சக்கானும்‌ அவனுடைய 
சேனைகளும்‌ அ௮ங்க* தங்கியிருக்கும்‌ 2 பாது, காட்டில்‌ சஞ்‌ 
சரித்தச்‌ தாகவிடாய்சசொண்டு அ௮ச்தாகச்தைக்‌ தணித்துக்‌ 
கொள்ளும்பொருட்டு, நீர்‌ பருக ௮க்குளத்திற்கு வரத ல 
முனிவர்கள்‌, பெண்களுக்கு விளக்கமான சந்‌்இிரமதியும்‌, 
அயோத்‌இக்தாசனான அரிச்சக்‌ இரனும்‌, அவணறுடைய சேனைக 
ளும்‌ ௮வ்லிடத்தி வீறங்கியிருப்பதைப்‌ பார்த்து, முனி 
வர்‌ தங்குமிடத்தில்‌ எஏவ?னா ஓர்‌ அரசன்‌ வக்‌.து ௮ச்ச.மில்லச 
மல்‌ தஙஅயிருக்கன்றான்‌; இச்செய்கை இவனுக்குத்‌ தகுக்‌7?” 
என்று கோபங்கொண்டு உடனே அரிச்சம்‌ இரன்‌ சமீபத்திற 
சென்று, :அரசனே$ இவ்விடம்‌ முணிவர்‌ வாசஞ்செய்தற்‌ 
குரியது; விசுவாமித்‌இரசைச்‌ சார்க்‌.௧.௮) ஆதலால்‌, நீ இங்‌ 2க 
வக்‌ இிறம்செது தசாதகாரியம்‌; விசுவாபித்‌இரமுனிவர்‌ கண்‌ 
டால்‌ உனக்குக்‌ கடினமான சாபங்‌ கெகடுத்து உன்னைடஎரி 
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தீ.சவிவோர்‌; ரீ வினாவில்‌ ' இவ்விடத்தைகிட்டு கீல்குலா 
யாக,” ்‌ சான்று கூறினார்கள்‌, அதற்கு அரிச்சக்இசன்‌ ௮ம்‌ 
கணிவ்ச்கன்‌ நோக்‌, *அந்தணர்களே? நாலும்‌ என்னைச்‌ 
சாச்ந்தவர்களும்‌ க்‌.த விசவாமித்‌இசமுனிவருக்கு ௮டிமை 
கள்‌; அப்படியிருக்க அவர்‌ எங்கள்மீது எதற்காகக்‌ கோபங்‌ 
சொள்ளப்போலனார? 6 தாங்கள்‌, ௮வர்‌ சோபங்கொள்ளத்தக்க 
குத்தமொற்றஞ்‌ செய்உவில்ஷை அப்படியே கான்கள்‌ அறியா 
மல்‌ அவருக்குக்‌ குற்றஞ்‌ செய்தி௫ர் தபோ திலும்‌ ௮ வரை 
எணங்கச்‌ சமாதானஞ்‌ செய்துகொள்வாம்‌, என்று சரன்‌ 
னான்‌. ௮.்தக்‌ கட்டு அம்மூனிவர்கள்‌ மிக்க இறுமாப்போடு 
நீலையசை த்‌ ல, 1: அப்படியானால்‌ இக 2கயிரு; பின்‌ 2 மன தடச்‌ 
கும்‌ வியரித.த்தை நீயே தெரிர்‌ அகெரள்வாய்‌; இப்போது 
நாங்கள்‌ கூறும்‌ சொல்‌ உன்‌ செவிக்‌ கேரா,” என்௮ சொல்‌ 
லித்‌ தங்க ளிருப்பிடஞ்‌ சென்முர்கள்‌. 
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அவ்வாறு சிறக்க தவத்தையுடைய அம்ருணிவர்கள்‌ 
சென்றபின்‌ மாலைக்காலமானது நீங்கி இராக்காலமான.து வர்‌ 
தது. அப்போது அரிச்சக்‌ இரன்‌, விசுவாவிச்திரர்‌ சனக்குச்‌ 
சேசமானவரசாதலால்‌ தன்மீது கேரபங்கொள்ளாசென்று 
உறுஇிகொண்டு௮வனசப்பற்றிமுனிவர்கள்‌ கூறிய வார த்ைதக 
ளால்‌ கலக்கமடையாமல்‌ ௮வற்றை மறந்‌, சனக்கென்‌ நேற்‌ 
படுத்தப்பட்டி ரக்த க்ஸ்‌ கூடாரத்திற்குள்‌ அழைந்து ௮ப்‌ 
போது சித்கப்படுத்த கப்பெந்திருக்த உணவுகளைடிம்‌, காட்டி. 
லகப்பட்ட மதுரமான கனி, காய்‌, இழங்கு மூதலியவற்றையு 
கருக்‌ இச்‌ சக்‌ இரமதியுடன்‌ சந்தோஷமாக வார்திதையாடிக்‌ 
கொண்டிருந்து பின்பு சயனத்திற்‌ படுச்சு நிச்திசை செய்‌ 
தரன்‌, சர்‌ இரமதியும்‌ சயனித்காள்‌) மதம்பொருச்‌ இய யரனை௫ 
ளும்‌, ட அட தத்கல்‌ செய்கல/ அரிச்சக்கனோடு 
தொடர்ந்த சென்ற மற்றைய அரசர்களும்‌, மக்‌ இரிகளுல்‌, 
சேனை 2 தலைவர்களும்‌ வீசர்களும்‌ நித்தினா. செய்தார்கள்‌. 
அல்வுனம்‌ எல்லோரும்‌ நிக்‌இரசைசெய்ய அவ்‌ விராக்காலம்‌ 
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தீ விடியற்கால சேசமாயிறீ௮; ௮ச்சமயக்‌இலை சவர்ச 
உச்சிக்‌ கொண்டையையுடைய சேவல்கள்‌ கூவின; கசிக்‌ 
குருவிகள்‌ சத்தமிட்டன; இழக்குத்‌ இக்கி2ல சூரிய னம்‌ உப 
மாயினான்‌. அவ்வாரூசசீவ பூமண்டலத்தை மறைப்பதாய்ச்‌ 
கவிர்‌ இருக்‌, உ இருளான நீங்கிற்று; சூரி பவொளி கிழக்கே 
றி விளக்இற் று) அத்தருணச்கில்‌ மேற்கூகியபடி. நித 
இசைசெய்தி, அசசர்களும்‌, சர்‌இரிசளும்‌? படை தீதலைவர்க 
ளூம்‌, வீரர்களும்‌ விழி,சீ௦ கழு கார்கள்‌] ” பானைகளும்‌, கிழிச்‌ 
கெழுக்தன; குகிசைகளும்‌ நிக்கிசை தெளிச் தன) ௪க்‌.இரமதி 
யம்‌ விழித்தெழுந்தாள்‌. அரிச்சக்‌இரன்‌ மாத்திசம்‌ விழிக்க 
வில்லை) அனால்‌ சக்திரமதிஉஅவன்‌ விழிக்குஞ்‌ சமயத்தை 
பெதிர்பாச்த்துக்தொெண் டிருக்காள்‌. அப்படி. ஹிருக்கும்‌ 
பாத அரிச்சக்‌இரன்‌ ஒரு பயங்கரமான சொப்பன த்தைக்‌ 
கண்டு உடேன உடல்‌ பதறி மனத்தி9க்கக௯2கா0 விழித்‌ 
கெழுக்சான்‌. அப்படிப்‌ பசறியெழமுக்ச மாத்‌ இரத்தில்‌ சொரி 
போன்ற இடையினையுடைய சந்திரமதி மனச்‌ கலக்கமுற்று 
அசிச்சர்‌ இர்ீனுடைய ஈடுக்கக்தைக்‌ கண்டு, கோக்தது யாதோ 
வென்று பயர்து உடனே அவன்‌ முகத்தை நோக்க, “மன்‌ 
சர்க்கு மன்னே. தம்முடைய நித இசையில்‌ என்ன சேர்ச்‌ 
௪௮7 எகற்காக இவீவாறு பக.றியெமுக்7? ஏ2சனும்‌ பயல்‌ 
கரமான கனவுசண்டு விழிததி2ரா? சேக்கை விரைவில்‌ 
அடியாளுக்குத்‌ தெரிவித்‌ தருள வேண்டும்‌,” ம 
அதற்கு அரிச்சக்இரன்‌ அவர அக்‌ மபண்‌ மணிய 

சான்‌ மிகவும்‌ அஞ்சத்தக்க ஒரு” சொப்பனத்தைக்‌ வு 
விழித்தேன்‌; ௮சனாலேயே என்னுடைய தேகம்‌ இவ்விதம்‌ 
சடுல்குகன்‌ 2.௮; அ௮க்சனகின்‌ பயனால்‌ என்ன தங்கு விளையு 
மோ வென்று என்‌ கனம்‌ கலக்கத்தை யடைகஇீறது,” 
என்று கூறினான்‌, அதைக்‌ “கேட்டவுடனே ௪ந்‌ இரபஹி மிச 
வம்‌ மு கவாட்டதிஷ க யடைச்சவளய்‌ ௮7௪௪, மூசுத்தை 
கோக்க, என்‌ காயக?ே! காம்‌ உலகத்திற்கு என்ன நில்கைச்‌ 
செய்தோம்‌? மனமறிய ஐர பாவதிதையும்‌ ஜெப்யவில்லை 
அப்படியிருக்க ஈமக்கு என்ன ன்பம்‌ வரும்‌? ஒ.ஜ்.௮ு.24: 
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வராது. அப்படியே ஒருவாறு வர்தாலும்‌ ௮௮ தெய்வச்‌ 
செயலாகுர்‌; ௮சற்கு நாமேன்ன செய்யலாம்‌? ௪௮ எப்படி. 
யிர்‌ தால்‌ சரி; இப்போது தாம்‌ சண்ட சொப்பனத்தை 
இச்னதென்னு விளக்கமாக உசைத்கருள 5 2 வண்டும்‌.” என்று 
பேண்டி னுள்‌, பந்தல்‌ அரிச்சர்‌ தரன்‌ அவளிட த்‌ இல்‌, 
“பெண்சணாபகமே! கான்‌ இப்‌ 2 பா மர்.இரிகளை வாவமை: 
தீது பவர்களிடம்‌ அத்தக்‌ சன்வைக்‌ தெரி பட்ச அத 
அுபைய பயனைக்‌ தொரிகது சொல்லுல்படி. கூறு? 2ன்‌; அப்‌ 
படிக்‌ கூறும்போது நீ அக்கனவையுர்‌ ௮கன்‌ பபனையும்‌ 
தெரிந்‌ தகொள்ளலாம்‌,”” என்று சொல்லிவிட்டு அர்ச்ஷ;ண 
மே அன்கர்களை யழைத்அ, $*“நீங்கள்‌ விரைக்‌.து சென்று 
மக்திரிகளை யழை,க்அவருவிசாக,''என்று கட்டளையிட்டான்‌. 
வவ்வானறு கட்டளையிடவே ௮ர்சக்‌ துதுவர்கள்‌ விசைக்‌ 
தோடி மர்திரிக ளிறங்யெொருக்கும்‌ கூடாரங்கரைச்‌ சார்க்து 
அளர்களிடம்‌ ௮ரசனிட்ட கட்டையைக்‌ தெரிவிக்‌ து உடனே 
அவர்களை யழைக்‌ வக்தார்சள்‌. அக்கு ம்க்திரிகள்‌ விரை 
னாக ஈடந்து சென்று, விஈவாமிக்‌ இரரால்‌ ஏவபிபட்ட மிரு 
கங்களை யெல்லாம்‌ கொன்று வெற்றியடைநக்‌ இருக்கிற ௮ரிச்‌ 
சக்‌ இரனைச்‌ கண்டு அவனுடைய தாமரைமலர்போலும்‌ பாதல்‌ 
களை வணங்கித்‌ அஇத்து ௮வனை கோக்கு **அசசர்க்‌ றைவ! 
நீர்‌ எல்களை விரைவாக அழைக. வரும்படி. கட்டளை 
பிட்டகற்குக்‌ காரணம்‌ யாத? அ கனைக்‌ கருபையோடு எங்க 
ஞக்‌ கூரசைக்கவேண்டும்‌,” சான்று வீன விஞர்கள்‌. அப்படி 
மக்‌ இரிகள்‌ வினவிபகைக்‌” கேட்டு, உலசக்தை யெல்லாம்‌ 
அளுகன்ற ௮சசனாகிய அரிச்சர்‌ இரன்‌ அவர்களைப்‌ பார்த, 
*மஇயிற்கிறந்த மக்இரிகள! கான்‌ சற்று தேக்‌ இற்குமூன்‌ 
தூக்கக்‌. தில்‌ மிகவும்‌ சலக்கக்தைத்‌ கருவதான ஒரு சொப்ப 
ஸ்ஸ்ஸ்‌ கண்டு விழித்தேன்‌; ௮கனால்‌ என்ன”இங்குவிளை 
யமா தெரியவில்லை; ஸ ஆதலால்‌, நீங்க ப ளல்‌ சீலாரும்‌ அக்‌ 
கனவைக்‌ கேட்‌ அதனால்‌ இன்னது சேருமென்பதை உங்‌ 
கள்‌ மதிநுட்பத்தா லாராய்ந்து எனக்‌ குரைப்பிராக,”” என்று 
கூறினன்‌. உடனே மந்திரிகள்‌, அவ்வாறே சொல்‌3ரும்‌ 
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அக்கனவை விரைவில்‌ தெரிவிப்பீசாக,” என்று ௮சனிடம்‌ 
தெரிவிக்க, அவன்‌ அவர்களிடத்‌ இல்‌, ₹அமைக்சர்ச2! 
கேட்‌ பரக சான்‌ சற்று நேசத்‌.திற்குமுன்‌ அயர்க் து தல்‌ 
கும்போது என்னைப்‌ பெற்று வளர்த்த தந்தையாயெ இகி 
சங்ஞசுமன்னர்‌ 2தக,ச்‌.த.டனே சுவர்க்க  லோகம்போம்‌ ய்த்‌ தவச்‌ 
களால்‌ கள்ளப்பட்டுக்‌ 2 வரது ககதத்திர மண்டலத்தில்‌ 
நில்கொண்டி.ரர்‌.த காலக்‌ திநீகுப்‌ பின், சான்‌ தேனிறைக்க 
மலாமாலைகளை யணிக்த கூர்தலையுடைய 602 பெண்களைப்‌ 
பூர்வ புண்ணியவசத்தினா 2ல கூடியுறவாடி. ௮வர்களால்‌ இன்‌ 
பத்தை யடைந்து*வர்ததாகவும்‌, அப்படி யின்பமனுபவித்‌.து 
வருங்கால இல்‌ எனக்குத்‌ நீவினையான.ஐ, வர்து2சா அத 
னால ௮வ்வைச்‌ ௮ பெண்களுள்‌ ஒருத்தியை அருமையான 
தவத்தையுடைய ஒரு முனிவனுக்கு கானே சம்மஇத்துன்‌ 
கொடுத்த விட்டதாகவும்‌, இன்னுமொருத்தி தானே போய்‌ 
அம்‌ முூனிவமனைடு கூடிக்கொண்டதாகவும்‌, மற்றொருச்‌.தி 
உண வுமுதலியவை யில்லாமல்‌ என்னைவிட்டு 8ீங்கயதாசவும்‌ 
வேறொருத்தி என்னைவிட்டு நீம்‌சக்‌ கண்‌ குருடாய்விட்டதா ௪ 
வும்‌, ஒருத்திமாத்‌இரம்‌ எப்போதும்‌ என்னைவிட்டு நீங்காம 
லிருந்து இம்ஃீமை மற மைகளுக்குரிய கன்மைகமா யெல்‌ 
லாம்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்ததாசவும்‌ ஒரு தோற்றத்தைச்சண்டு 
உடல்பதகறி விழிச்‌ 2 கன்‌; இக்கனவின்‌ பயன்‌ யாது? இசணுல்‌ 
என்ன விஷயங்கள்‌ கேரும்‌ ? நீலுகள்‌ ஈன்றாக உங்கள்‌ புத்தி 
யைக்‌ கொண்டு சாயக்‌ அரைப்பீசாக,” என்பா கூறினான்‌. 
இவவச௮ அரிச்சக்கிரன்‌ சொல்லி முடித்தவுடசே 
அர்‌. மர்‌ இரிகளுக்குள்ளேசட 2ஷ்டனும்‌, கல்ல சாஸ்‌ இச்‌ 
களை யெல்லாம்‌ வழு வாமற்‌ கற்றுணர்ர்தவனுமாகியெ சத்திய 
கீர்த்தி ஜஷென்னும்‌ மந்திரி அ௮க்கனவின்‌ பயனை ஆராய்க்து 
சொல்லத்‌ தொடல்சனெைவனுப்‌ எழுந்து அரிச்சர்‌ இரணஇடைய 
பாதங்களை வணங்‌ அவனை கோக்க, (எம்‌ மிறைவ! தாம்‌ 
இப்பொழு கண்ட கனவின்‌ பயனைத்‌ தெரிச்சுசுஹேன்‌ 
கேட்பீராக) விசவாமித்‌ ெொமுனிவர்‌ எதா ஒரு சாணத்தை 
மூன்னிட்டு உமக்கு ௮ளவற்ற வஞ்சனைகளைடிம்‌ தீத்குகளை 
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யும்‌ செய்யத்‌ தொடங்கியிருக்னெறார்‌) இப்பொழுது ஈம்‌ தாட்‌ 
டி.ல்‌ விளாச சேடும்‌ அவராலேயே உண்டாயிருக்கின்ற௮; 
இன்னும்‌ அவரால்‌ அளவற்ற தில்குக ளுண்டாம்‌; அதற்‌ கறி 
குகியாகவே இக்தச்‌, சொப்பனம்‌ உம்முடைய கனகி லேற்‌ 
பட்டிருக்கன்ற.அ;ரீர்‌ கனவிற்‌ சண்ட முனிவர்‌ விசுஷாமி,ச்‌.இர 
சார்‌) 80%.து பெண்கஞ்ள்‌ ஒரு” பெண்‌ அரசாட்சிபாம்‌; ஒறு 
பெண்‌ செல்வமாம்‌; (ஒரு பெண்‌ உழ்முடைய மனைலியாகெ 
சர்‌ இரமதியாவள்‌; ஒரு பெண்‌ உம்முடைய அருமைப்‌ பு.தல்ன 
ஞைன்‌; ஒரு பெண்‌ உம சத்தியமாம்‌; நீர்‌, ஒருத்தியை 
ஒருமுனிவருக்கு 8 சச சம்மதித்துக்‌ கொடுத்தகாகச்‌ சண்ட 
ஞல்‌ உம்முடைய அரசாட்சியை ஒரு காரணத்சை முன்னி 
ட்டு நிச விசுவாமித்‌தரருக்குக்‌ கொடுததுவி௫விர்‌; ஒருத்தி 
தானே அவரிடம்‌ சேரசக்கண்டதனால்‌, உம்முடைய செல்ல 
மும்‌ அவ்வாசாட்சியுடன்‌ கானே அவரிடம்‌ போய்ச்‌ சேரும்‌ 
ஒருத்தி உணவு முதலியவை இல்லாமல்‌ உம்மைவிட்டுப்‌ பிஙி 
க்‌ அ போகக்‌ கண்டதனால்‌ உம்முடைய மனைவி உம்மைவி&, 
டுப்‌ பிரிந்து உணவுமுதலியன இல்லாமல்‌ வருர்தியலையும்‌ 
காமை கேரும்‌) ஒருத்தி உம்மைவிட்டு நீங்கக்‌ கண்‌ குறு 
டசய்ப்போகக்‌ கண்டதனால்‌ உம்முடைய பு.சீத.னம்‌ உமை 
விட்டுப்‌ பிரிக்து தங்கடைவான்‌; ஒருக்‌, உம்மைகிட்டு எப்‌ 
போதும்‌ நீங்காதிருக்கக்‌ கண்டதனால்‌ உம்முடைய சத்த 
யம்‌ மாத்திரம்‌ உம்முடனே: சார்ந்‌ இருக்‌.து இம்மை ம௮மைச்‌ 
குரிய பயன்களைத்‌ தரும்‌; இவவுல.கத்‌.இல்‌ ரீர்‌ எவ்வளவு அன்‌ 
பகதை யடையினும்‌ முடிவில்‌ உம்முடைய சச்இிய மலை 
யசல்‌ கன்மை யடைவீர்‌; இக்களவும்‌ விடியற்கால ரேசத்தல்‌ 
ஏதிபட்டி ருககின்றபடியால்‌ கனா நால்‌ முறைப்படி. இசன்‌ டவ 
னாய செய்சைகளெல்லாம்‌ சீக்கிரமாகவே ஈரூடபெ௮ம்‌ 
உம்முடைய தலைவிதி யிப்படி யிருக்கின்ற) நீர்‌ மிச்ச சிறப்‌ 
போடிருச்சப்‌ பார்த்த எங்களுடைய கண்களால்‌ இனி சாவ்‌ 
கள்‌ உம்மைக்‌ தாழ்க்த நிலையில்‌ பார்க்கப்‌ போனெறரோயு 
கான்முகன விதியை விலக்க யாவரால்‌ முடியும்‌?” என்ன 
சொல்லிக்‌ கண்ணிர்விட்‌ெ மிகவும்‌ வருர்‌இனான்‌) மற்ற மக்‌.இரி 
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களும்‌, *-நம்மிறைவர்க்கு இத்தகைய அன்பங்களும்‌ நேச 
லாமோ,” என்று.முகம்‌ வாடி பனங்‌ கலங்கினார்கள்‌, 
அப்போது சர்‌ இசமதி எல்லாவற்றையும்‌ கேட்டுக்கொண்‌ 
டிருஈத தன்‌ வாழ்வுக்குக்‌ கேடு வருவதை புணர்ந்தும்‌ 
அதன்பொருட்டு மனத்தைக்‌ சலங்கவிட்ரமல்‌ தைரியங்சொ 
ண்டு அர்ச்சகர்‌ இரனுக்குச்‌ தேறுதல்‌ சோல்லக்‌ ௧௫௬ இ ௮வளை 
வணங்கித்‌ ஜ.இத்து அவன்‌ இருமுகக்தை' கோக்க, (பரிதி 
குலத்‌ துதித்த பார்த்‌ இபீ? நீர்‌ அரசாட்சியை யிழர்‌ சாலும்‌, 
செல்வத்தை யிழக்தாலும்‌, என்னை யிழர்சாலும்‌, ௮ருமைப்‌ 
புத்திரனை யிழக்தாலும்‌ தேவரீருடைய நீ.திமுறைமை ஒன்‌ 
றைமாசத்‌்இரழ்‌ இழக்காமல்‌ காய்பாற்றுவிசாக; எங்களாலும்‌, 
உலச செல்வக்‌, சாஓம்‌ ஏற்படும்‌ இன்பம்‌ நிலையற்ற; சத்தி 
யத்தா லேற்படும்‌, பயனோ எப்பொழுதும்‌ அழியாச்‌ சுக௫்‌ 
கைச்‌ தருவதாகும்‌) எல்லாம்‌ நீக்கலும்‌ ௮ச்சத்ிய மொன்று 
மட்டு மிருந்சாஷ்‌ ௮கனால்‌ அளவற்ற ஈன்மை யுண்டாகசூம்‌/ 
ஆதலால்‌, நீர்‌ எங்கள்பொருட்டும்‌ ௮ாசாட்டியின்பொருட்‌ 
டும்‌ கவலை உடையவேண்டாம்‌; எல்லாம்‌ தெய்வச்‌ செயலின்‌ 
படியே ஈடக்கும்‌,'' என்று கூறினான்‌. ௮வ்வாறு கூறியமா*த்‌ 
இரத்தில்‌ அங்குக்‌ கூடிய மந்‌ இரிகள்‌ முதலிய எல்லோரும்‌ 
முன்னிலும்‌ ௮திகபாசக்‌ கண்ணீர்‌ பெருகப்‌ பெருமூச்சு 
விட்டுக்‌ கைகளால்‌ முகத்தை மூடிக்கொண்டமழுது ஆரத்துப 
சத்தை யடைந்து மயங்கனார்கள்‌. அப்படி எல்லோரும்‌ 
வருந்தி யமும்பேரது வாசனை பரிமஸிக்கின்ற அழயெ மலர்‌ 
மாலையை யணிந்த மார்பினை யுடையிவனாகிய அரிச்சந்இரன்‌, 
அவர்களை கோக்அ, “மதியிற்‌ சிறக்க மந்திரி மூதலியவா்‌ 
களே நீங்கள்‌ என்‌ பொருட்டுக்‌ கண்கல&3 மிகவும்‌ வருத்‌ 
தத்தை யடைய2வேண்டாள்‌, வரும்‌ விதி வர்தால்‌ எப்பேப்‌ 
பட்டவர்களு& ௮.தனை யனுபவித்‌?த இரவேண்டும்‌; ௮ த 
லால்‌ அறிவிற்‌ சிறக்தீஸீக்ச ளெல்லோரும்‌ இவ்வா வருக்கு 
தல்‌ தகாத,” என்று சொல்லி அவர்களைத்‌ தேற்‌.நி்சர்‌.இிர 
மதி. மனல்‌ கலங்காம லுரைத்த வார்த்தைகளுக்காக ப௫ழ்‌ 
ந்த அவளைப்‌ பலவா௮ கொண்டாடிக்‌ சாலைச்சடன்‌ மு.கலிய. 


108 அரிச்சந்திரபுராண வசனம்‌. 

னற்றை மூடி த்‌.துக்சொண்டு ஆன்றையத்தினம்‌ அவ்கிடத்‌தி 
லேயே கங்கியிருக் கான்‌. அதற்கப்பால்‌ கடிந்த விஷயங்களை 
இனிமேற்‌ கூறுவாம்‌. 


வேட்டஞ்சேய்காண்டம்‌ முற்றுப்பெற்றது. 





ரூழ்‌ கினைக்‌ *கரண்டம்‌. 
அணைகளை 
௮ிச்சந்திரனுடைய பாணம்‌ பட்டூ வருந்திய பன்றி 
விசுவாமித்திரரிடம்‌ போய்‌ முறையிடல்‌. 


மேற்கூறியபடி. அரிச்ச& இரன்‌ தன்‌ பரிவாரங்களோடு 
குளக்கரையிலே தங்கியிருக்க, முன்னே.௮வனுடைய வெவ்‌ 
விய பாணம்‌ பட்ட கனும்‌ வருக இ மயங்கி மறைந்தோடிய 
பன்.றியானது” வாய்‌ வழி 7 2ய இரத்த மொழுக, உடல்பதறி 
விசுவாமித்திரருக்கு முன்னே போய்ச்‌ சுழன்று. விழுக்ச.து. 
அதைக்‌ கண்டவுடனே விசுவாமித்திரர்‌ மிகவும்‌ பகறி ௮௪ 
னுடைய அுன்பத்திற்‌ இரங்கி, “பன்றியே உள்க்கு சேர்ச்‌ 
தத யாது? அந்தக்‌ கொடியனாகய அரிச்சர்‌ தரன்‌ உனக்கு 
என்ன செய்தான்‌?'” என்று வினவினார்‌. அதற்கு அ௮ப்பன்றி, 
“என்னை அடிமையாகக்‌ கொண்ட ரமுனிவசே / உம்முடைய 
உத்தரவின்படியே நான்‌ விசைக் சென்று அ௮ரிச்சச்‌ இரனைச்‌ 
சார்ந்த அரசர்களையும்‌, வீரர்களையும்‌, யானைகளையும்‌, கு.திசை 
களையும்‌, வேடர்களையும்‌, நாய்களையும்‌ கொன்று குவித்‌ 
தேன்‌; ௮,சனால்‌ அவ்வ*ச்சந்தினுடைய சேனை சிதைர்‌து 
நான்கு பக்கங்சவிலு மோடி.ற்௮) அதன்மேல்‌ அவ்வரசன்‌ 
என்னுடைய செய்கையை யிர்‌. து.வந்.து மிசவுவ்‌ கோபம்‌ 
கொண்டு என்மீது ஒரு பாணக்கைப்‌ பிரயோடத்தான்‌; 
அர்‌ தா!அப்பாணத்தின்‌ கொடுமையை நான்‌ ரேன்னென்று 
சொல்வேன்‌) ௮௮ மிபவும்‌ வேகக்கொண்மிவர்‌.௮ என்‌ கெற்றி 
யிற்‌ பரய்ந்து என்னைத்‌ தூக்கி நெடுந்தாசத்திற்‌ கஇிப்பாதி 
கொண்டுவந்து போட்டுவிட்டது; இனி அவனோ டெதிர்ச 
தால்பிழைப்ப தரிதாகுமென்‌ றுறு கொண்டு உயிர்தப்பி 
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ஓடிவர்‌அகிட்டேன்‌; இப்போ.தி ரீர்‌ ர பை செய்தால்‌ மாத்‌ 
தரம்‌ பிழைப்‌ பேன்‌; இல்லைமயல்‌ என்‌ உயிர்‌ நில்லாது,” 
என்று கூடிற்‌.ு. 


விசுவாமித்திரர்‌ கோபத்தால்‌ இரண்ட பேண்களைச்‌ 
சிருஷ்டித்து அரிச்சந்திரனைக்‌.கேடுக்குமாறு 
அவனிடமீனுப்பு தீல்‌. 

மேற்கூறியபடி. பின்றி சொல்லீய வார்த்தைகளைக்‌ 
கேட்டவுடனே விசுவாமித்இசர்‌ ௮ப்பொழுசே அப்பன்றிக்கு 
உண்டான அன்பத்தை மாற்றி ௮சை அனுப்பிவிட்டு, நல்‌ 
ல: இப்படியா செய்தான்‌! ஜ்வனுடைய சாமர்‌ ச தியத்தை 
ரான்‌ ௮றிக2 2மன்ட என்னு அடினடித்துக்‌ கூறி ஓடவாமூ 
காக்கனியைப்‌ 2படலக்‌ கண்கள்‌ சிவந்து?தோன்ற, மனங்ககாதி 
க்க, ஊழிக்காலத்‌ கிலே வீசுன்ற சண்டமாருகக்‌ காற்றைப்‌ 
போல. பெரு-ழச்சுவிட்டுக்‌ உடலிலே கோன்‌.றிய விஷம்பொ 
ஜினாற்போலச்‌ கோபமதிகரித்‌ கெழுந்தார்‌, அவ்வாறு 
அவர்‌ அடி. அடித்துப்‌ பொஜ்ிபழ வ அவருடைய சோப 
மிகுதியிற லஓுண்டான பெருமூசசினின்றும்‌, பேச்சினாற்‌ 
இளியையும்‌, ஈடையினால்‌ பெட்டை யன்னத்தையும்‌, இடை 
யினால்‌ மின்னலையும்‌ கிசாத்த இரண்டு மோகினிப்‌ பெண்கள்‌ 
கறுப்பு நிறத்‌ தாடு பிறந்து, கடலினிடத்ேத நிலைகொண்டு 
நிற்கும்‌ இரண்டு நீலக்கொடிகள்‌, போலவும்‌, செவ்வியை 
புடையவளான இலக்குமி பாற்கடலி2 மல அமுதத்‌ 2தாடு பிற 
க்கும்போ துண்டாகிய ஈஞ்சுடசோ தோன்றிய இரண்டு 
சரிய இலட்சீமிகள போலவும்‌, கருமை கிறத்தையுடைய 
அந்தர சூரிய/போலவும்‌, அகாயத்திலுள்ள இரண்டு மின்‌ 
னல்கள்‌ கறுத்து விளங்கொற்போலவும, இர்திர நீலக்‌ காம்‌ 
ரட்‌ இமியில்வர்‌ தகோன்றினாற்போலவும்‌, கரியிகட 
லை இரண்டு பவரூக்கொடி.கள்‌ ௧௮௧.௮ நின்றாழ்போலவும்‌, 
ண்ட கடைந்தகாலத்தில்‌ பாம்புசக்சென விஷக்கடி சீல 
முழுக அர்த விஷகிறமாக எழுகின்ற இரண்டு அள்னம்கள்‌ 
போலஙும்‌, விஷாண்டச்தையுடைய சிவபெறாமானஅடிதெற்‌ 


ட 
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திக்‌ கண்ணாலே "மன்மதன்‌ 0 எரிபட்‌ டி.றந்தகாலத்தில்‌ புற 
முனகுகாட்டி யோடாமல்‌ அச்சிவனளுடனே எதிர்த்துகின்று 
அச்சவனுடைய கெந்றிக்கண்‌ ணெருப்பால்‌ $ீலத்சைப் போல்‌ 
மேனிகரூூ வெம்பிப்‌ பின்னர்‌ ௮ம்‌ மன்மதன்‌ அுக்களாப்‌ 
உயிர த்ததெழுக்ககாலத்தல்‌ அவனோடுசேர்ர் து அவன்செல்‌.லு . 
மிடங்க ளெல்லாஞ்‌ சென்று, ௮வன்‌ நினைத்தபோது ௮வன்‌ 
மனத்இற்‌ சார்ந்‌, ன வககது நினைப்பின்படியெ ஈடு, 
அவடரிடதீதில்‌ விசுவாச முூடையவர்களாய்‌ அவ தகமை 
செய்யு. கேயமாகிய அசாசத்தினா யர்த்தவர்களாகய ௮ம்‌ 
மன்மதனுடைய சேனைகளிலுள்ள இரண்டுபெண்களைப்‌ 2 பால 
வும்‌, மேற்கூறியபடி வேனும௦டய மெற்றிக்கண்ணா லிறஈது 
௪1ம்பலாகிய மன்மதன்‌, பழியைவாங்க எண்ணிக்‌ காலபாசத்‌ 
யே கண்களாகம்‌ கொண்டு, தவறீல்லாக வாங்களையும்‌ 
பெற்றுத்‌ சோன்றிய இரதி3தவியும்‌, அவளுடைய சகன்‌ இ 
பூம்போலவும்‌, திருமாலின்‌ உக்திக்சமல,க்திலே' தோன்றியவ 
னும்‌, சிருஷ்டித்‌ தொழிலில்‌ வல்லவனுகாயெ பிசமனைத்‌ 
காழ்மைப்படுத்த நினைத்து விசுவாமித்‌திசர்‌ வாதகொண்டு 
மலமையினா2ல எழுதிப இசண்டு சித்‌. இரங்கள்‌ போலவும்‌, 
அவ்விசுவாமித்திரருக்‌ கெஇரே நின்று காந்தள்‌ மலர்போ 
௮ம்‌ கைகளால்‌ ௮வசை வணக்இஞர்கள்‌, குற்றமில்லரத 
நான்கு வேதங்களையும்‌ தெளிவாகச்‌ தெரிக்க பரிசுத்தமான 


கை 


குணத்தையுடைய பெரி 3யோர்களுக்குக்‌ கோபமுண்டானால்‌ 
அக்கோபத்தைச்‌ சண்டாளமென்று அறிந்தோர்‌ கூறுவர்‌; 
ஆதலின்‌, ௮தற்கணெங்க மேற்கூமிப பெண்கவிருவரும்‌ தவத்‌ 
இற்‌ சிற்த விசுவாமிக்குிருடைய மூககி2௨ பொருக்இய 
கோபத்தின்‌ வழியாகப்‌ பிறந்தவர்ச ளாதலாலே அவர்கள்‌ 
அண்டாளிக ளானார்கள்‌. 

“அவ்வாறு ௪ண்டாளிகளாகி வணக்க வுப்பெண்களை 
விசுவாமித்திரர்‌ பாக்கல அன்போடு * “அருகில்‌ வரும்படி. 
யழைந்து உட்காசச்செய்து, அவர்களுக்குப்‌ பலவிசமான 
௪ முத்‌ க்களின்‌ பனக லு சொற்களின்‌ வகைகளையம்‌ 
முதவிற்கற்பிக்த, அதன்‌ மேல்வறுபத்துரான்‌கு சலைஞானவ்‌ 
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களைய முணர்கத்‌தி, சங்தேத்தையும்‌, வீசை விச்தையையுக்‌, 

கின்னச வித்தையையும்‌, பரதசாஸ்‌ தரத்தையும்‌ விசேஷ 

மாகச்‌ கற்றுக்ககொடுத்தார்‌. அவ்வாறு சற்றுக்ழுகாடுக்க வே 

அப்பெண்கள்‌ எல்லாவிச்தைகளையும்‌ மூற்‌.அறக்கற் று தேர்‌ 

ச்சியடைர்அு, அதி2தர்ச்சியை விசுவாமிக்இரருக்‌ குணர்த்‌ 

அம்பொருட்டு இசையில்‌ ஒப்பில்லாத நாசதரும்‌, இன்னாரச்ச 

ளும்‌, கற்தருவர்களும்‌ கேட்டு வெட்கத்தை ர ணல்த என்த 
இனிபரூரலரழ்‌" பாடிஞூர்கள்‌. “அங்கனம்‌ பாடவே, இய்க்தா 

காய்க்துபோன பயிர்களெல்லாம்‌ செழிப்புற்௮தி தழைத்த 

விளைவு மிகுர் கன; பட்டு நெடுக்காலமாசக்‌ காய்க்‌ து?பாயிரு 

நக மரங்களெல்லா&% தளிர்த.அச்‌ செழித்தன; முன்னாரிலே 

இறக்‌ த2?பரனவர்களுடைய “எலும்புகளும்‌: உயிர பெற்றுத்‌ 

தசைகாம்பு உதரம்‌ உசோமம்‌ மு.சலியவைகளுடன்‌ எழுரு்‌ 

தன, 

அச்‌ சமயத்தில்‌ முன்னை அரிச்சந்‌ இரனைக்‌ குளக்கசை 

யிற்‌ சுண்டு சென்ற முனிவர்கள்‌ வாசனைபொருக்கிய நீண்ட 

சடசருடியையுடைய விசுவாமித்தாரிட்ம்‌ வர்‌.து ௮வரை வனர 
ங்கித்‌ ததிக்து அவரிடம்‌, மேற்கூறிப குளச்சுருக ரிச்‌ 

சர்‌. இரன்‌ சேனைதரடன்‌ வச்.திறங்‌க யிருப்பதையும்‌, தாங்‌ 

கள்‌ கண்டுவர்க விதத்தையும்‌ கூறினார்கள்‌. அவ்வாறு புண்‌ 

ணியமெல்லாக்‌ இரண்டு வடி வெடுக்காற்்‌ போலும்‌ தேகத்தை 

யுடைய அரிச்சர்தின்‌ குளத்தரு2க தங்கயிருக்கின்றானெ 

ன்ா அவர்கள்‌ கூறே விசுவாமித்இரர்‌, சரி! சரி? நாம்‌ 

நின த்தபடியே அவன்‌ சமீபத்தில்‌ வர்தான்‌); இனி ஈம்‌ 

முடையஎணீணமெல்லாம்கடையின்றாிகிறை£வறும்‌, என்று 

தமக்குத்தா 2ம சொல்லிக்‌ சொண்டு பின்னர்‌, மனுாரமான 

சொற்களைக்கொண்ட பவளம்போலும்‌ வாயையும்‌, ஷெவ்வை 

யரண வேி3பாலுங கரிப தண்கயம்‌. 
பெண்களையும்‌ பாரீத்‌.து, “பெட்டை ழன்னம்‌ போலும்‌ ஈலை. 
வயையுடைய பெண்களே! சமீபத்திலுள்ள குள்கீகசையிலே 

௮ எத ககா அது “ட அரிக்சர்‌ இரன்‌ சீ சேனைக 

.ூடசன வர்‌.இறல்‌9 யிருச்கின்றான்‌; இப்பொழு? 22 கங்‌ 
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கள்‌ அவனிடத்துத்‌ சென்௮ இனிமையான இசைப்‌ பாடல்‌ 
களைப்‌ பாட்‌, அப்பாடல்களினாலே அவன்‌ மனத்தை யூருக்கி 
மயக்கி அவு.னுடைய வெந்திக்‌ குடையைச்‌*சன்மானமாகக்‌ 
கேட்டு வாம்‌? வாருங்கள்‌; ௮.௮ சைகூடாமற்போயின்‌ எப்படி. 
யாவது ௮வனோ டுறவுகொண்டு ௮வனைக்கணவனாக்கிச்கொள்‌ 
ளுல்கள்‌; இவ்விரண்டிலொரு காரியத்தை அவசியம்‌ செய்து 
கிறைலே வ ள்க்கு டதத ழ்‌ என்று கட்டளையிட்‌ டணுப்பினார்‌. 
௮வளிருவரும்‌ ௮வ்வாே ற்‌ அவர்‌ கட்‌(_ சாயை கின்ற? 2வற்றுவ 
தாகச்‌ சொல்லி ௮வரை வண௩ூப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கைகளிலே 
தல்ல மகாவிணையம்‌,புல்லா ங்குழலும்‌ பிரகாசிக்சவும்‌, இடையி 
லணிச்த மேசலாபரணமும்‌, பாதங்களில்ணிந்த செம்பொற்‌ 
சிலமபுகளும்‌ ௫ப்‌.இக்சவும்‌, தொடுச்சணியப்பட்ட பூமாலை 
கள்‌ ௮லிழ்க் த சோவும்‌, மேலவயவீல்களின்‌ பாரத்தால்‌ 
இடை தள௱வும்‌ தாமிருந்த பூஞ்சோலையை விட்டு ஈடந்து 
சென்று அரிச்சர்இரன்‌ தங்கியிருக்கும்‌ டல குளத்தருசே 
சேர்ர்‌.து அவனுடைய சேனைக்குட்‌ புகுக்தாரி கள்‌. அ௮ங்கனஞ்‌ 
சேர்ந்தவுடனே சப்‌ இக்்ெற வீரக்கழல்கீளை யணிர்சு கால்‌ 
களையுடைய வீசர்களடக்யெ அச்சேனையின்‌ கடுமீவ ரிச்‌ 
சந்‌ இரன்‌, கொலைக்‌ தொழிலைச்‌ செய்யும்‌ வேல்போன்ற கண்‌ 
களையுடைய ௮ப்‌ பெண்களைக்‌ கண்டு, ”இவர்களியாவர்‌?”? 
என்று சந்தேகங்‌ கொண்டான்‌. அவ்வானு யங்‌ கொள்ளு 
இற சமயத்திலே அப்பெண்க எளிருவரும்‌ ௮வன்‌ சமீபத்திற்‌ 
சென்று ௮வனைப்‌ பலவாம்‌ அதத்‌.து வணக்கி நின்ருர்கள்‌. 
அப்படி. வணங்கி பின்ற அவர்கள்‌ அதன்மேல்‌ அர்௪ 
அரிச்சந்திர மகாசாஜனுடைய தோள்களையும்‌; அதிதோள்சு 
2ல யணியப்பட்ட பிரகாசம்பொருக்திய இரத னெ கேயூல்‌ 
களைடிம்‌, தாமசைமலச்‌(2பாற்‌ சிவந்த பாதங்களையும்‌, அரதப்‌ 
பாதங்களிலே யணியப்பட்ட வீரகண்க்டககையும்‌, மூழன்‌ 
கால்வரை நீண்டு தொகல்குகின்ற கைகளையும்‌, இடையிற்‌ 
கட்டிய, மர்‌ இசவாளையும்‌, தீண்ட மலர்மாலையையணிர் க மார்‌ 
பையும்‌) செழிப்புற்ற. முகத்தையும்‌ பார்த்து மிக்கு ஆச்சரி 
யக்கொண்டு, “மன்மதனும்‌ இம்‌ மன்னனுக்கு கிசசாகமாட்‌ 
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டான்‌,” என்று புகழ்ச்கு 'மேதும்‌ அவளைச்‌ ௮,திக்க,ச்‌ சொட 
க்னெவர்களாய்‌ அவன்‌ இருமூகீத்தை நோக்‌, 1-உலசச்‌ இலி 
மிக்க அழ சைப்பெற்ற அசசர்களுக்குட்‌ சிறப்புற்ற அழகு 
வாய்க்‌ ச மன்னல உம்மைச்‌ சேரும்‌ பொருட்டாக எங்களைப்‌ 
படைத்தவன்‌ வீணர்களுக்குள்‌2 சள முதன்மைபெற்ற விண 
னுவன்‌/ ஏனென்றால்‌) அவன எங்களைப்‌ ர ரவஷ்ட்‌ ௮ காலத்தி 
லேயே இக்இரனுக்கும்‌, வாணாசா£னுக்கும்‌, ஆ 2௪டனுக்‌ 
சூம்‌ ௮மை தச அபோல உம்மைப்‌ பார்தீதற்கும்‌, வணுள்குதற்‌ 
கும்‌, அ.திப்பதற்கும்‌ ஆபிரக்சணக்கோசவும்‌ இரண்டயிசக்‌ 
கணக்காகவும்‌ கண்களையும்‌, கைகளையும்‌, சகாக்களையும்‌ எங்க 
கரக்‌ கமைக்காமற்‌ போயினன்‌; உமமுடைய உயர்வு எக்க 
ளால்‌ அளகிடற்‌ கரிதாகும்‌; உலகமுழு ௪ம்‌ உமக்குரிய ஈ௧௪ 
மாம்‌; செம்போன்ம. மான வட *2மருகரி? ய உரிக்னுச்‌ இங்கா 
சனமாம்‌; சூரிய உமக்கு விளக்காம்‌; கடலே ஷூமக்குத்‌ 
திருமஞ்சனமா0%5தடாகுமாம்‌; இலக்குமி 2ய உமக்கு நாயகி 
யாவள்‌) சர்‌ இரமீன உமக்குக்‌ குடையாம்‌; இம்‌ பூமணடலக்‌ 
இல்‌ உமக்கு எஒரும்‌ நிகராக மாட்டார்கள்‌,” என்று புகழ்‌ 
நீது கூறினார்கள்‌, , 

அப்படி அப்பெண்ச ஸிருவரும்‌ தன்னைப்‌ பலவாறு 
புகழ்ந்து கொண்டாடியதை அ௮ரிசசர்தரன்கேட்டு ௮திசயி 
த்து அவர்களை சோக்கி, பெண்களே! நீங்களியாவர்‌? உல 
கள்‌ ஈகசமியாது? என்னிடம்‌ எக்காரியத்தை முன்னிட்டு 
வர்‌ ர்கள்‌?” என்று வினவினான்‌. அதற்கு ௮ர்தப்‌ பெண்கள்‌, 
“அக விதழ்களையுடைய ௮ழய பூமாலையை யணிக்‌ ச மார்ப/ 
தரங்கள்‌ இச்சு வனத்‌ இலய வா௫௪ஞ்செய்பவர்கள்‌) இழி 
வுள்ள ஜா.இயிற்‌ பிறர்‌. தவர்களாகயி புலைச்சகள்‌) வேசுத்‌இற்‌ 
சிறக் தவசாகிய்‌ விசுவாமித்‌ இரமுனிவர்‌ வாசஞ்செய்யும்‌ மலைச்‌ 
சார்பினின்னம்‌ புறப்பட்டு உம்மைக்‌ கண்டு வணக்கும்‌ 
பொருட்டு இவ்விடத்திந்கு வர்தோம்‌; நாங்கள்‌ ஞானமும்‌, 
அதற்கேற்றீ ௮னுஷூ்டானமு மில்லாத ஈனசாஇயிற்‌ பிறந்த" 
பெண்களானுதும்‌ "ல்ல வ்‌ ணை வரசிப்பதிலும்‌, சண்டப்‌ 
பாடல்‌ பாவெதிலும்‌ மிகத்‌ த ண்வனம்‌ இருக்கின்றோம்‌; 
நீர்‌ எல்லாக்‌ கலைகளிலும்‌ வல்லவ செண்றும்‌, இசை நீல்‌ முழூ 


கரக்‌ அரிச்சக்தீரபுண்‌ வசனம்‌. 


ஆம்‌ இசையடன்‌ கற்றவென்னம்‌, மிகவும்‌ மதி அட்பம்டை 
ய வென்றும்‌, விக்கதைகளின்‌ இரமைபை புணர்ச்து தக்க 
சன்பாஷஞ்‌ செய்அ வித்வான்‌௧ளை யாதரிடிபவ சென்றும்‌, 
எணாகின் றி சொருக்கும்‌ வள்ளலைன்௮ம்‌ பலாசொல்ல 
சேட்டிருக்கின்‌ 2ரூம்‌; எங்களுக்டய சங்கீதவிக்கச 
யின்‌ இத்தை உம்மி_ம்‌ காட்டவேண்டும்‌ காக்கள்‌ மிக 
வும்‌ விருப்பங்கொண் டடிருக்னெறோம்‌; ௮ ஆசலாஷ்‌ நீர்‌ எல்க 
ளுடைய வீணை வாழஜிப்பையும்‌, கண்டப்பாட்லேயும்‌ சிலி.௮ 
கேட்டருள2வண்டும்‌,” என்றுசைத்து மிகவும்‌ இறந்த மகா 
வினையைக்‌ கையிலேசொண்ு, களர்க்இருக்த முறுக்காணிக 
ளாலே தக்‌.இகளை முறுக்கி, அதன்‌ 2மல்‌ மார்பி2ல ௮வ்ஙணை 
யைச்‌ சாதிச்‌ செவியிற்‌ பொருந்தும்படி சுரு இகூட்டி, விரல்‌ 
களின்‌ வீழியாகக்‌ சூரல்‌, தத்தம்‌, கைகளே, உழை, இளி, 
விளரி, தாரம்‌ என்னும்‌ ஏழிசைகளும்‌ பொருக்திய அமிர்‌ 
தம்போன்ற இனிமையையுடைய பாடல்கள்‌ சோன்௮மாறு 
அவ்விணையை விரல்களால்‌ வா௫ித்து ௮வ்விசைக்‌ கேற்பக்‌ 
இரமமாகக்‌ கண்டத்தாலும்‌ பாடினார்கள்‌. உ ௮வவாறு அவர்‌ 
கள்‌ பாடும்போது அவர்களுடைய நீசீலாற்பல மீலர்போன்ற 
கண்களும்‌ மூடவில்லை; இரண்டிதழ்களுங்‌ 'சோணவில்லை; 
தாமரை மலாமீபாலும்‌ முகஞ்‌ ௪ ழிக்ககில்லை; மூன்றும்‌ 
பிறையை கிசர்‌ச்ச கெற்றியும்‌ புருவங்களும்‌ மேலேறவில்லை; 
மிடறு விங்கவில்லை; உடலசையவில்லை; இவ்விதம்‌ ௮வயவஙக 
ளில்‌ ஒன்றுமசையாமல்‌ அவர்கள்‌ சுவரில்‌ எழுதப்பட்ட சத்‌ 
இரம்போன்‌ நிருந்தார்கள்‌. கரும்பினிசசத்தையம்‌ வெல்லச்‌ 
துக்க மதாம்பொருந்திய சொற்களையும்‌, மேகத்தை நிகர்த்த 
கூத்தலையமுடைய அ௮ர்தப்‌ பெண்கள்‌ மேற்கூறியபடி. அசை 
வந்மிருக்து பாடுங்காலக்இல்‌ அவர்களுடைய பவளம்‌ பா 
ன்ற இதழ்களையுடைய வாயினின்றும்‌ பறக்கும்‌ இசை எத்‌ 
தன்னீமயுடையதா பிருக்கதெனில்‌, குளிர்க்த. சந்இெபனைச்‌ 
கண்டு முகலிற்‌ சதங்கை வடிவமாயிருக்கு முகம்‌ இறிலு 
விரிக்‌.து “, பின்பு முழுஅம்‌ மலர்கின்ற செவ்வல்லிமலரில்‌ 
வன்செனிருக்து பாடும்‌ இசையைப்‌ போன்‌ திருக்க.து. 
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* அப்போது அப்‌ பெஷ்சளுடைய/ இசைப்பாடனேக்‌ 
கேட்டும்‌, வடிவக்ைசப்‌ பார்தி.தமிருந்த அசசர்களுட்‌ பலர்‌, 
அவர்களுடையகண்களை கோக்‌? இப்‌ பெண்களுக்குக்‌ அண்‌ 
இமைப்ப இல்லை 2யா?'” சான்றார்கள்‌) சிலர்‌, அவர்களுடைய 
புருவங்களை கோக்கி, இப்‌ பெண்களுச்குப்‌ பிரமன்‌, ஒருவர்‌ 
சடாபலும்‌ தொடாமலு மிருக்கும்‌, விற்களை யே புரூவக்க 
ளாரகப்‌ பஷ...த்‌ கானே?" ர என்றார்கள்‌? சிஷர்‌, அவர்களுடைய 
கக்‌ ச, “இவ்விருவரடைய லல்வரிசைகள்‌ (ர்ல்லை 
யரும்புசசோளோ 7 முருக்இன்‌ அண்டு ளோ . ' மூ.த்தக்களோ * 
இவற்றுள்‌ இன்னவைதகாமென்‌ அ௮.இியாகச்‌ சசால்ல நம்மால்‌ 
முடியவில்லை யே,”” என்றார்கள்‌? சிலர்‌, அவர்களுடைய பாட 
லைக்‌ கேட்டே அடி பெண்களோ! நீங்கள்‌ ஈண்ருகப்‌ பாடுகிறீர்‌ 
கள்‌? நீங்கள்‌ ஈன்றா$ப்‌ பாடு மீர்கள்‌!!"என்று ௮இ*யித்‌.தச்‌ 
சொன்னார்கள்‌, கலர்‌, வட்டமான பூரணச்சக்‌ இரன்போலும்‌ 
முகத்தையுகடப இப்பெண்கள்‌ டாடும்‌ பாட்டைக்‌ கேட்டு 
முன்னே சம்மாம்‌ கொல்லப்பட்ட எல்லாப்பக்திகளும்‌, எல்லா 
மிருகங்களும்‌ இளி உயிர்பெற்‌ ழெழுக்லுவிடும.”? என்று 
கூறிஞர்கள்‌; சிலர்‌, 'நம்மாலே சுடப்பட்ட காகளெல்லாம்‌ 
இனி இப்‌ பெண்சளுடைய இசையைக்‌ கேட்டுச்‌ சோலையாகக்‌ 
தளிர்க்கும்‌,” என்றுரைக்தார்கள்‌; இலர்‌, இனி இவச்க 
ளுடைய சண்டப்பாடலால்‌ முன்ன பன்றியாலிறர்த நம்‌ 
மூடைய வாளவீரர்களெல்?ல/ரும்‌உயிர்பெற்‌2றழுவார்கள்‌,” 
என்று சொன்னார்கள்‌. இவவாஅ எல்‌ லாரும்‌ சொல்லிப்‌ 
புகழ, முன்னே அரிச்சக்இரன்‌ வேட்டை யாடும்போ.த பயக்‌ 
கோடிக்‌ தற்கரநயிசைக்‌ காப்பாற்றும்பொருட்‌ட மறைச்சு 
மிருகங்க ளெல்லாம்‌ மேற்கூஸிப அந்தப்‌ பெண்கள்‌ பாடிய 
மாத நாதத்தைக்‌ கேட்டு வெளிப்பட்டு அவ்விடத்தில்‌ 
கெருக்கச்‌ தஞ்சரித்தன; அவ்வாறே தக்க பக்ஷிச்‌ கூட்‌ 
டல்ககுநல்‌ கேட்டு ிவளிப்பட்டு அகி2க கெருகூப்‌ பீறர்‌ ௮ 
இரிக்சன); கடின, வோசையைக்‌ கேட்டு வருதி 89,பல்பினை 
புடைய அ௮சணமா வேன்னும்‌ இசையறிகிலக்கு ஒூதீவியன, 
்ரிச்சர்திரன்‌ படையிலைமும்‌ இடிபோன்ற மரசொலி 
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முதலியவற்றைக்‌ சேட்டு அஞ்சி பிறக்காமல்‌ சபணச 
சூடைய இனிய குரலோசையால்‌ மனம௫ழ்ச்‌.து அ௮க்கே கெஞு 
க்வர்‌.௮ அரிச் தன; தும்புரு மூ.தலானவர்க, ளெல்லோரும்‌ 
அவ்விரு பெண்களுடைய கண்டப்பாட லோசையைக்‌ கேட்டு 
வீணையின்‌ சா.சமென்று கிணத்து, **இர்த வீணாசானம்‌ 
ள்க்ே யுண்டாகறத?” என்று ஆலோடுத்சார்.கள்‌; ஈல்லு 
இசை,நா ஜிலக்கணப்படி, யமைர்த மகாவினையின்‌ சதமும்‌, 
தல்கள்‌ சண்டப்பாடலும்‌ ஒ.ச்ச தன்மையா 4 யிக்குமாு 
அப்பெண்கள்‌ மேற்கூறியபடி பாடிம்‌ இசையானது ௪ந்திச 
மதியினுடைய செவிகளிலும்‌, வெற்றிபொருந்திய அரிச்சக்‌ 
இரனுடைய” செவிகளிலும்‌ அழைந்தவுடனே அவர்கள்‌ மிக 
வம சக்தோஷித்‌த, அப்பெண்‌ களைப்‌ புசழ்ச்‌. ௪ சொண்டாடி, 
அவர்களுக்கு இரத்தினங்கள்‌ பதித்த, சங்கணங்களையும்‌, 
செம்பொன்னாற்‌ செய்பப்பெற்ற வஃாயல்சளையும்‌, கெருப்‌ 
பைப்‌ பான்‌ நு'பிரகாசிக்கும்‌ இரத்தினமாலைகளையும்‌, பொன்‌ 
மாலைகளையும்‌ மற்றுமுள்ள ஆபசணங்களையம்‌ கொடுத்து, 
“பெற்றுக்‌ கொள்வீராக,” என்று ௮வர்களிடம்‌ கூறினார்கள்‌. 

அவ்வாறு கூறவே அ௮ப்பெண்க எிருவரும்‌”௮ரிச்சர்தி 
சனை கோச்சி, (நெருக்க ஒளியைக்சொண்ட இரீடாஇ 
பஇயே! காங்கள்‌ உம்மிடம்‌ ௮பசரணங்களையு/ம்‌, வஸ்‌ இிசங்களை 
யம்‌, இரவியங்களையும்‌ பெற்றுக்கொள்ள்‌ வரவில்லை; நீர்‌ ௪ம்‌ 
மதித்‌அக்கொடுக்கும்‌ இவற்றை காங்கள்‌ விரும்பமாட்டோம்‌7 
ராங்கள்‌ உம்மிடத்திற்‌ பெற வண்டிய பொருள்‌ வேரொன்‌ 
அண்டு; அதாவது! மும்மூர்த்‌ களும்‌ சந்தோஷிக்குமாறு 
நீர்‌ முடி. சூட்டிக்கொண்ட நாளிலிருந்து பிடி த்‌.அவரும்‌ 
வெண்மையான வெற்றிக்குடையேயாம்‌; ஆதலால்‌, நீர்‌ 
அதனை ௪ க்களுக்குச்‌ சம்மதத்‌? காடு கொடுப்பிசானால்‌ மனத்‌ 
திருப்தியோடு ஏற்றுக்கொள்வோம்‌?” என்று தெரிலித்சார்‌ 
கள்‌. கம்‌ கட்டவு_ன்‌ அரிச்சக்‌ இன்‌ , அவர்களை கோக்க, 
பெண்களே 2? பழிப்பான மார்க்கத்‌இத்‌. செல்லாத கீதியை 
யுடைய'சூரியகுல,த்‌ தாசர்களால்‌ தலைமுறை தலைமுறையாகப்‌ 
பிடி.க்சுப்பீட்வெர்‌.து இப்போது என்னிடம்‌ சேர்ச்‌ இருக்கெ 
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வெற்‌.கிச 'குடையை நீங்கள்‌ செட்பது காது; இதுவர 
௮௪ அசின்னங்களுட்‌ சார்ந்தது) இஃதஇல்லையேல்‌ என்‌ 
அடைய ஸஅரசா!ட்டிக்குச்‌ சிறப்பில்லாமற்‌ போயிடும்‌; இத 
ஞல்‌ உங்களுக்கு ஒரு பிரயோசனமு மேற்படாத; இறைச்‌ 
கொண்டுபோய்‌ நிகீகள்‌ என்ன செய்வீர்கள்‌? உங்களுக்‌ 
குசனாச இக்குடையைக்‌ கேட்கவேண்டாம்‌; இவவிடத்தி 
அள்ள கொருள்களுள்‌ வேறெதை3ய௮ம்‌ கேளுங்கள்‌ / 
திடையின்றித்‌ தருறேன்‌,”” என்று சோன்னான்‌. ஆசன்‌ 
மேல்‌ அப்பெண்கள்‌ அரிச்சரந்‌இரனை கோக்கு, அடுத்‌ துவச்சு 
னர்‌ விரும்பியசை யெல்லாம்‌ தடையின்றிக்‌ கொடுக்கும்‌ வள்‌ 
ளற்றன்மை ,வாய்ச்தீ மன்னவ-9 எங்களுக்கு! இக்குடையினால்‌ 
பிரயோசன மேற்பட்டாலும்‌ சரி, ஏற்படாகற்‌ போனாலுஞ்‌ 
சரி; இதையே பெறவேண்டுமென்று விரும்பி வந்தோம்‌; 
உலகத்திலுள்ள பெண்கள்‌, தாங்கள்‌ விரும்பிய காயகரை 
படைந்தால்‌ "மாத்திரம்‌ இன்பதை௫ யடைவார்களே யன்றி 
வேறொருவசால்‌ “இருப்‌தஇியடைப மாட்டார்கள்‌! அதுபோல்‌, 
நாங்கள்‌ விரும்பிய பொருள்‌ உடைத்தரீல்‌ மாத்‌ இரம்‌ இருப்‌ 
யடைவோமே யன்றி வேறொன்றால்‌ திருப்தி யடையமாட்‌ 
டோம்‌) ஆதலால்‌, இக்குடையையே எவ்களுக்கு மறுக்கா 
மல்‌ கொடுத்தருள வேண்டும்‌; அவ்வாறு செய்ய உமக்குச்‌ 
௪ம்மஇ யில்லாவிட்டால்‌ எங்களை மணமாவது செய்‌.துகொள்‌ 
ஞம்‌,” என்று கூறினார்கள்‌. இப்படி. அவர்கள்‌ சொல்லவே 
அரிச்சக்இசன்‌ ஆச்சரியத்தை படைக்து, இவர்களுக்கு காம்‌ 
விடை கூறுவதா தகா,” என்றுடசச்தியசோத்‌இயென்னுக்‌ 
மக்திரி முகத்தை கோக்கினான; ௮7சன்‌ குறிப்பை புணர்க்கு 
சத்தியசர்தஇ அப்பெண்களை கோக்க, *சன்னியசே ? பிதர்‌ 
ஆசைப்பட்ட பொருள்களை இல்லை யென்னாமற்‌ கொ௫ுச்கூம்‌ 
மன்னனிடசத்தில்‌ நீங்கள்‌ கேட்கக்‌ தக்கவைகளை யதிக்தா 
கேளுங்கள்‌) உங்களுக்கு எவ்விகத்தாலும்‌ பொருத்தமற்ற 
அம்‌, க்கள்‌ கேட்கக்‌ தகாகதுமாகிய பொருமச்‌ கேட்ச 
வேண்டாம்‌) இன்னும்‌ நீங்கள்‌ இரண்டிரவதாகக்‌ கூனிப வார்‌ 


ச்சை மிசவும்‌ வெளுச்சுக்சக்க௮; நீங்கள்‌ சிறிதும்‌ அச்சு 
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கின்றி இந்த வாதையைஷ்‌ கூறிய மிசவும்‌ ஆச்சரியமா 
யிருக்கின்ற; இனி இஃ.சகைய வார்த்தைகளைக்‌ கூறவேண்‌ 
டசம்‌; தூரமாகத்‌ தள்ளி நகிற்பிராக,"? என்று சற்று வெறுப்‌ 
போ த்தான்‌, 

அதைச்‌ கேட்ட அப்பெண்கள்‌, ச யை 
சகோக்கி, “அமைச்ச? ! உம்மூடைய அரசர்‌ கேட்டதை 
யெல்லா! தரக்‌, கூடியஒரென்‌௮' உலகமெகும்‌௨ இசைபாவி 
யிருர்சன்ற து; சீரும்‌ அப்படியே சொல்லுக, றீர்‌; ஆனல்‌, 8ீர்‌ 
சொல்லுகிறபடி கேட்டதை யெல்லாம்‌ தரக்கூடிய தன்கை 
இ௫ரிடத்தி விருப்பதாக,க்‌ தெரியளில்லை; இவர்‌, பிதர்‌ விரும்பி 
யதைக்‌ கொடுக்கக்கக்கவரானுல்‌ எஈகப்‌ பொருளைக்‌ கேட்டச 
அம்‌ தடையின்றிக்‌ கொடுப்பதன்‌ 27 மூறை; ௮ப்படியின்‌றி 
கால்சள்‌ கேட்ட குடைபைபயிம்‌ கொடாமல்‌ மறுக்‌ அவிட்ட; 
எல்களை மணஞ்செய்‌.நு கொள்ளும்படி சாவ்கள்‌ மவண்டிண 
தற்கும்‌ விடை கூறவில்லை; 8 3யா ! நா ங்கள்‌ இவரிடத்தில்‌ 
னளைத்திருக்க ௮ன்பெல்லாம்‌ விணுப்ப்‌ போயிற்று; எங்கள்‌ 
எண்ணமும்‌ பாழாயிற்று; இவரிடத்தில்‌ கேட்டதை மறுச்‌ 
கும்‌ சடின சித்தத்தை இப்போது கண்‌ 2டா:2மயன்றி, 
விரும்பியதைக்‌ கொடுச்கும்‌ அன்பான சி.சசத்தைக்‌ காண 
வில்லை; இன்னும்‌ நாங்கள்‌ கேள்விப்பட்டபடி. இவரிடத் இல்‌ 
சேறு கற்குணங்களும்‌ பொருக்தியிருப்பதாகத்‌ தெரிய 
வில்லை; நீரும்‌ அவரைப்போல வ கடிந்து பேசுகின்‌ மீ?) கீங்‌ 
கள்‌ இவ்வாறு பே௫னால்‌ ராகங்கள்‌ என்ன செய்வாம்‌) மனச்‌ 
இருப்‌ இயில்லாமல்‌ கால்‌ ஈள்‌ இரும்பிப்‌ பாவ. தரு.இயாரு 
மா?” என்று பல விபரீச வார்த்தைகளைப்‌ 2பஅஞர்சள்‌. சத்‌ 
இய€ர்சதி இரக வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டவுடன்‌ மீண்டும்‌ 
அளர்சகளிடக்‌.இல்‌, 'பேதையரே ! நீங்கள்‌ சிறிதும்‌ அறிவில்‌ 
“மைமுற்‌ (2பேசுகின்‌ நீர்கள்‌; சூரியகுல,த்‌ ஹ.இத்ம அரசர்கள்‌ 
பிறர்‌ விரும்பியவற்றை யெல்லாம்‌ கொரடுக்கத்தக்க வள்ளற்‌ 
றன்மை வாய்க்தவர்களா யிருந்தா லுர்‌ “கொடுச்சுத்சக்கவை 
சளைக்‌ சோ்டுப்பார்களே யன்றிக்‌ கொடுக்கத்தகாகவைகளைச்‌ 
கொடுக்கமாட்டார்கள்‌; எக்காலத்திலும்‌ விடத்‌ தக்கவைகளை 
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விட்வெிவொர்கள்‌; விடத்தசாசுவைகளை விடமாட்டார்கள்‌: 
ஆதலால்‌, ரீங்கள்‌ சேட்கத்தக்கவைகளை கியாயத்சோடு கேட்‌ 
டுப்‌ பெற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌) விசணே இிபாருத்த கற்றவை 
களைக்‌ கேட்டு மனத்திற்கு வேதனையை யுண்டாக்கவேண்‌ 
டாம்‌; நீங்கள்‌ நீதிக்கு விரோதமாக இவழிடத்‌இல்‌ வார்தை 
யாடதி தொடல்குவிர்சளானால்‌ மிக்க துன்பம்‌ வரும்‌; காண்‌ 
மேற்கூறிஆபடி, கேட்கத்தக்க 'பொருள்கஷேக்‌ சேட்கு இஷ்ட 
மிருச்தால்‌ மன்னனிடஆூற்‌ க டளுக்கள்‌: இல்லை 2 பல்‌,ஒன்‌ 
ற்ஞ்‌ சொல்லாமல்‌ உல்கு ளிருப்பிடஞ்‌ செல்லுங்கள்‌,” என்‌ 
அ்ரைக்கான்‌. 

இவ்வர மந்‌ இரி கூறிரம்‌ கேளாமல்‌ ௮ச்சண்டாளி 
கள்‌, மக்‌ இரிபை நோக்காமல்‌ மீண்டும்‌ சன சமீபத்தில்‌ 
கெருங்க, “மன்னர்‌ பெருமானே ! நீர்‌, எதைக்‌ கேட்டாலும்‌ 
பலவ ச்ட்‌ குணம்‌ பொருக்திய வள்ளலென்.று மதிதது 
வந்தோம்‌; இப்‌2பாது நெருங்கிப்‌ பார்க்கையில்‌ மர்‌ (நிகவும்‌ 
கடின தித்சமூள்ள உலோபியா யிருக்கின்‌ றா; நீர்‌ இவ்வித 
வஞ்சனை நிறைந்த உலோபகுண முடையவசென்பதை தாய்‌ 
கள்‌ முன்னரே அறிக்‌ இருப்போமானால்‌ உம்மிடம்‌ வரவேமாட்‌ 
டோம்‌,” என்றுரசைத்தார்கள்‌. அகைக்‌ கேட்டவுடன்‌ அுமிச்‌ 
சந்‌ இரன்‌ மனழமுங்‌ கண்களும்‌ கொழுக்க அடங்காக்‌ சோபம்‌ 
சொண்டு, ௧கா.த வார்த்தையைக்‌ கூறும்‌ இப்பாவிகளுடைய 
மூகத்தில்‌ விழிக்கலாகாது,” என்று கருதி உடனே சேவ 
கசரையழைகத்து, கொடிய சண்ட ளிகளும்‌, அஞ்சாகெஞ்சம்‌ 
படைத்தவர்களும்‌, ஈச்ச வாரச்கை புடையவர்களுமரகிய 
இப்பாவிகளை இவ்விடத்இனின்றுர்‌ தள்ளி இம்‌ சே நிற்காம 
லோடும்படி. அரத்துவிராக,* என்று கட்டளையிட்டான்‌. ௮ப்‌ 
படி ௮ரசன்‌ உத்தாவி_வே, பப்பாசென்னும்‌ விசர்கூளாகிய 
அச்சேவகச்‌ அவ்கார்‌ த்கைகளைக்‌ கேட்டு உடனே கண்தளி௰” 
கெருப்புட்பொறி உ இந்தக்‌ கோபித்து ௮ப்பெண்களிடம்‌ 
நெருங்கிச்‌ சென்ஞ்ர்கள்‌. அவ்வாறு அவ்விசீ£” தள்ளவறு 
வனச்‌ கண்டமாக இரத்தில்‌ அவ்விரண்டு பெஷ்கறம்‌ ப்பம்‌ 
கொண்டமு.து, உடம்பெல்லாம்‌ ஈடுங்கவும்‌, கைகளும்‌ கால்க 
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ளூம்‌ ந்்சவும்‌, கார்பிலே புணை த்அப்‌ பிடித்திருந்த விளை 
களையும்‌ அவ்விடத்திலேயே போட்டுகிட்டு மிசவும்‌ விசை 
வாக வ$த இசையை கோக்க ஓடிஞர்கள்‌. * 


அரிச்சந்திரனால்‌ து௦த்தப்பட்ட நீசப்பேண்கள்‌ 
விசுவாமித்திரரிடம்‌ சேன்று அரிச்சந்திரன்மீது போய்யாகக்‌ 
கூற்ற்ங்‌ கூறி மூறையிடல்‌. , 

மேற்கூறியபடி ஓடிய அ௮ர்தப்‌ பெண்கள்‌ தாங்கள்‌ 
கொண்ட பயத்தினாலே மனிதர்கள்‌ செல்லத்தக்க வழியிற்‌ 
செல்லாமல்‌ எவர்கஞம்‌ செல்லமுடியாத காட்டு வழியிற்‌ 
சென்று, உடம்பெல்லாம்‌ முடி.களாத்‌ இழிக்கப்பட்டு இரத்த 
மொழுகவும்‌, மேகத்தையும்‌ பழிக்கும்‌ கருமை வாய்க்க கூச்‌ 
தலைப்‌ பலமுட்செடிகள்‌ பற்றியிழுத்‌ தச்‌ இக்குப்படுக்க ௮ 
செனாபின்‌ னப்பட்டுச்‌ சோசவும்‌, உடுத்திய வஸ்‌.இரவ்களை 
மாக்ளேகள்‌ பற்றி யிழுக்சு ௮வை பல பீ.றறல்களாகக்‌ இழி 
பட்டுத்‌ தோன்றவும்‌, கண்ணீர்‌ வடி.த்‌.ஐக்கொண்டு அளவற்ற 
அக்கத்‌. துடன்‌ தங்களை முன்னே ப.லுப்பிய விச வாமிச்‌இர 
ருக்கு முன்‌ னே போய்‌ விழுந்து புலம்பிஞர்கள்‌. அப்படி. 
அவர்கள்‌ விழ்ந்து பாசாங்கு செய்து புலம்பிய மாத்திரத்‌ 
அல விசுவாமித்.இரர்‌, அ௮ப்பெண்களுடைய வஸ்‌இசம்‌ கிழி 
பட்டுப்‌ பூமியில்‌ இழுபடிவதையும்‌, மார்பிலே பட்ட காயல்‌ 
கனினின்றும்‌ வடிகன்ற இசத்தத்தையும்‌, சவக்த இதழ்கள்‌ 
பயத்தால்‌ ஈடுங்குவதையும கண்டு, அப்பெண்களை அரிச்சந்‌ 
இரன்‌ அ௮டிக்து வருத்திஸஞுனென்று கினைத்து, யுகநுடிவிலே 
தோன்றுகின்ற நெருப்பைப்போலக்‌ கடுக்‌ கோபங்கொண்டு 
சண்‌ சிவக்தெழுர்‌ து ௮ப்பெண்களைா கோக்க, சுன்னியே 7 
நீங்க ளிப்படி வஸ்.தரஞ்‌ சோரவும்‌, இரத்த மொழுகவும்‌ 
“அலஸ்‌ே காலமாயக் கண்ணீர்‌ வடி.த்அச்கொண்டுவப்௮ விழ்ச்‌.து. 
புலம்புதற்குக்‌ காணமியாது? பறந்சச்‌ சண்டாளன்‌ என்ன்‌! 
செய்தான்‌? விரைவிழ்‌ கூறுவிசாக,”” என்று அடி. அடித்துக்‌ 
கேட்டார்‌. அப்போது அப்பெண்கள்‌, பே ! சாக்கள்‌ 
பட்டபாட்டைக்‌ கேளும்‌) உம்முடைய உக்காவின்படியே 
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அரிச்சக்‌ இரனிடம்‌ போம்‌ ௮வன்‌ சமீபக்‌ இலிரு* து வினை 
ட்டி ஏழிசைகளையுங்‌ கூட்டி வாசித்து அவ்விசைக்‌ 7கற்பச்‌ 
சண்டத்தாலும்‌ பாடி அவனை மகிழ்ளித்து அசள்ளோல்‌ அவ 
டைய வெற்‌ இக்கட ஐ யை கைட்டொய்‌) அ௮சற்கு ௮வன்‌ 
இப்ன க்கம்‌. பின்னர்‌ எங்களை மணஞ்செய்‌ ஏசெெள்ளு 
மான தெரிலிக்தோம்‌; அவ்வாறு கெரிவித்தவுடனே அவள்‌ 
கடுஞ்‌ சினஷடைர்‌அ, நாங்கள்‌ “ம்ைை மைச்‌ ஏர்‌, கவா ளென்்‌ 
பதையும்‌, உம்மால்‌ ஆனுப்பப்பட்டவச்ச ளென்பழையும்‌ 
தெரிக்தகொண்டு, எங்களைப்‌ பலவிகமாச அடித்து உடம்‌ 
பெல்கும்‌ சாயப்படுக்‌இ, வல்‌ இரல்களைக்‌ கிழித்துக்‌ கூர்தலைப்‌ 
பிடிக்திழுக்றச்‌ சீகைத் த, ஞாங்கள்‌ இஞ்ச்‌ சகியு்‌ 
கெஞ்ச மிரங்காமல்‌ வருத்மி மிக்க ணல்வட்து ட 
அரச்‌இிவிட்டான்‌). வன்‌ எங்களுக்குச்‌ செய்க” இல்‌ 
க 2வயில்லை; காங்கள்‌ அவனைப்‌ 2பான்ற வன்‌ளெஞ்சா்ை। ன்‌ ்‌ 
சண்டாளனிபும்‌ இதுவரை உலகக்கிம்‌ (ப்ரீ ர்‌ க்த.இில்லை? அவர 
கையினின்றும்‌ இவ்வாறு சவறி இரிவராவிடின்‌ காங்சஈர்‌ 
பிழைச்‌ இருக்கமாட்டோம்‌; அச்?சார்‌ எங்கள்‌ உடம்பெல்‌ 
லாம்‌ கோவிகரிக்கின்றக/ மனமும்‌ வதன யடைகின்‌ 2 
இதற்குக்‌ தச்சு பரிகாரக்தை நீர்‌ செய்யாவிட்டால்‌ எம்ர 
மனம்‌ திருப்‌ தபடைய மாட்டாது,” என்று மெய்ட்‌. போப்‌ 
யல்‌ கலக்து கூறி அவ்‌ விஈுவாமித்‌ ன்றது அளவற்ற மீதாப 
திசை யுண்டாக்கிறா கள்‌. 

இவ்வாறு அர்ஈப்‌ பெண்கள்‌ மித்திர2ப சமான வார்ம்‌ 
தைகளைக்‌ கூரிக்‌ சோபக்௪ யுண்டாக்க?2வ அக்க விவா 
மித்த முனிவர்‌ உடம்பெல்லாம்‌ வியர்வை பொரக்கவும்‌, இச 
ண்சி கண்களிலும்‌ நெருப்புப்‌ பொறிசள்‌ இதறவும்‌, ஐச்‌ 
கெருப்பினால்‌ இசண்டு புச்சங்களிலு ள்ள காடுகள்‌ டது ஐ 
புசையவும்‌ நடக்க கோபங்கொண்டு) இடி முழம்‌ 12 3 
போலக்‌ கோப்ச்கபபுச்‌ சிரித்து, ஏ! ஆ? ன்‌ அரம்‌ 
சக்திரதுக்கு என்ன னத்‌ யம்‌! கொஞ்சமும்‌ இரச்கமின்‌ ரி 
இப்பெண்களுக்குத்‌ அன்பத்சைச்‌ செம்திருக்வ்‌்ரேர்‌) இத்‌ 
தகைய எக்‌, அ ராமும்‌ அன்பத்தைச்‌ செய்வ ச ௪87 


ஆ 
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அளைகிமிஷநூம்‌ காம யாமல்‌ இப்பொழு? அவனிடத்திற்‌ 
சென்று அவனுக்குத்‌ தக்க தண்டனை புரிகன்றேன்‌,”” என்‌ 
சொல்லி: உடனே எழுர்து வைஇீசரான பல்‌ மூனிவர்கள்‌ 
பின்சொடா அரிச்சம்‌ இர ஸனிருக்குமிடத்தை கோக்கிக்‌ காற்‌ 
றைப்‌ 2 லக்‌ கடுகிச்‌ கூற்றைப்போலக்‌ கொதித்துச்‌ சென்றார்‌, 
அப்படிச்‌ சென்ற அவர்‌, கையிலே கொண்ட அழயெ 
கருப்பைப்‌ புல்லுல்‌ படபடவென்று சடுக்சவும்‌, ம்சிசைவாகள்‌ 
செல்வதனால்‌ கால்கள்‌ வருந்தவும்‌, மலர்‌ முடி.ககப்பெற்றுப்‌ 
பொன்னிறமாக நீண்ட சடைகள்‌ பூமியிற்‌ படும்படி தொங்க 
வும்‌, அவர்‌ பண கக்கம்‌ செல்லும்‌ வேகத்தைக்‌ ௪ண்டு, 
என்ன விஃாயு 2மா, என்ற தேவர்கள்‌ மிகவும்‌ ஈடுக்கள்‌ 
கொள்ளவும்‌, மேருவை வில்லாகப்‌ பிடித்துத்‌ இரிபுரத்தை 
எரிக்கச்‌" சென்ற பரமசிவனை நிகர்த்துப்‌ பலமாங்க எடார்௪ 
வனத்தைக்‌ கடச்து அரிச்சந்திரன்‌ இறங்கி யிருக்கும்‌ தடா 
கக்‌ கரையிற $பாய்ச்‌ சேர்க்தார்‌. மயிற்கூட்டங்களும்‌, வேறு 
பக்ஷிஜு। இகளின்‌ கூட்டங்களும்‌ நீங்காது வித்‌ இருக்கின்ற 
அக்‌ குளக்கரையில்‌ ட வடம்‌ விசுவாமிக்‌ ரர்‌ போய்ச்‌ 
சேர்ந்தவுடன்‌, ௮.௫ 2சடன்‌ தாங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ இப்‌ 
ஒமிபாரத்தை மாற்றித்‌ தன்னுடைய கோள்வலிமையினா ல 
தாங்கக்‌ கக்க ௮ரிச்சர்‌இரன்‌ ௮வரையும்‌ ௮வருடைய கேபபக்‌ 
குறிப்பையும்‌ கண்டு, *விசுவாமித்‌இரர்‌ மிகுக்க கோபத்‌ 
கோடு ப்‌ வல்பல்‌ இதற்கு முன்வக்க இரண்டு நீசப்பெண்‌ 
களும்போய்‌ இவரிடம்‌ பொல்லாக்சான வார்த்தைகளைக்‌ 
கூறியிருப்பார்கள்‌; அரநனாலேகிய இவருக்கு இவ்கிதம்‌ 
கோபம்‌ ௮இகரிச்‌ இருக்கின்ற த; இவருடைய சகோபத்தைப்‌ 
ப77த சால்‌ மிகவும்‌ பயங்காமாயிருக்கின்ற த; இதக்‌ கோபத்‌ 
தைக தணிக்காமல்‌ இப்படியே விட்டுவிட்டால்‌ இதனால்‌ 


“கடல்‌ இரும்‌ வறண்டுபோ கும்‌) நீண்ட திம்குசளொல்லாம்‌ எரி 


ந்து சாபபலாகும்‌; அகன்ற ஆகாயமும்‌ தப்சஅபோகும்‌; 
உலகத்‌ இலுள்ள உயிர்களின்‌ சரிசல்களெல்லாம்‌ ராசமாம்‌; 
அக்க உயிர்களும்‌ ஒழிர்து போம்‌; உலசமும்‌ சாம்பலாகும்‌; 
ஆதலால்‌, காம்‌ தாமதியாமல்‌ எழுந்து எஇர்சென்று சமா 
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தச்னமாடய ந்‌ 1 த்தைகளைக்‌ கூறி இல்ருடைய கோபத்‌ 
தைச்‌ தணிக்கவேண்டும்‌,” என்று ௧௫௫ வினாவிலே எழு 
ந்தூ எதிர்கொண்டு ஈட்‌. அக்த விசதாமிச்‌ இச முனிவருக்‌ 
ருசி சமீபத்திற்‌ சென்‌.௮ அவா்‌ முகத்னத சோக்கி, முனி 

அசஷ்டரே! தாம்‌ “இவ்வாறு கோபங்கொண்டு வருசற்குக்‌ 
காசணம்‌ யாது? யான்‌ தமக்கு என்ன கூற்றம்‌ செய்ச 2 தண்‌? 
மனமறிய ஆன்றும்‌ செய்யகில்லை ?யட "அபிபடியே ரான்‌ ஒரு 
வாறு அ.திய£மல்‌ குற்றஞ்‌ சப அக்க தும்‌ மன்னித்தருள 
கேண்டுப்‌; அவ்வாறு மன்னிக்காவிடின்‌ படி 2 பன்‌ தாக்க 
மாட்டேன்‌)! தம்முடைய கோபத்தைப்‌ பிரமா, விஷ்ணு, உருச்‌ 
இசன்‌ ஆழ்‌ மூன்ற சேேவ்ளு 2ம சூக்கமாட்டார்கள்‌; 
அவர்களா ?ல 2ய்‌ ர மூடியாமற்‌ போனால்‌" அடியேன்‌ எம்‌ 
மாத்இசம்‌; சுவாமி கோபஞ்‌ செய்பவேண்டாம்‌! சோபஞ்‌ 
செய்ய வேண்டாம்‌!” என்று கூறி அவருடைய இரண்டு 
பாதங்களையும்‌ இரண்டு கைகளாஅம்‌ பற்றிக்கொண்டு பூமி 
யில்‌ சாஷ்டாங்கமாக விழுது வணங்கினான்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌ அரிச்சந்திரன்‌ மூடியை உதைத்துத்‌ தள்ளல்‌: 


அவ்வாறு விழு வணங்குஞ்‌ சமயத்தில்‌ சிறிதும்‌ 
நெஞ்சிரக்குமற்ற அச்ச விசுவாமித்திர முனிவர்‌, அம்மன்‌ 
னன்‌ கைகளாற்‌ பற்றியிருந்த பாதங்களை உதறிப்‌ பிடுக்கிக்‌ 
கொண்டு சிறி௮ம்‌ கோபர்‌ தணிபாமல்‌ பேன மலும்‌ 
கரித்த கோபத்தை யுடையவராப்‌, அடா பாவி! ரீ எனக்கு 
முன்னே வந்து வசால்கு,சல்‌ தருமீ£? மகா சண்டாளனாகிய 
உன்‌ வ்‌ என்‌ பாதங்களிம்‌ படலாகுமா? 91! ௪.7 வி 
இப்‌.2 பா, "என்று பேரீடிபோற்‌ கூறி முழங்கிப்‌ பற்களை நெற 
 சத்கெள்று கடித்து, வரிச்சர்தின்‌ சிரசிலணிச்‌ இரந்து. 
இரிடத்தின்‌ இரச இனங்கள்‌ பல இக்குகளிலும்‌ சததிவிற 
அல்‌ மார்பிலணிர்‌ இருர்‌௪ ஆபரணங்கள்‌ அ௮றுபட்கே்‌ 22 
விழவும்‌, அளனுடைய கரிடத இன்‌ 2மல்‌ சாலினால்‌, ஒல்கி 
யுதைத்தார்‌. அவர்‌ அப்படி, ஸகல்காசங்‌ கொண்டேதக்தும்‌ 
அதற்சாக அரிச்சர்நிரன்‌ சிறி.லம்‌ மனவாட்டத்தை டை 
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யாமல்‌ மீண்டும்‌ அவர்‌ சமீபத்‌இல்‌ கெருங்‌க, **சுவாமி! தாம்‌ 
எத்தனை உதை உகைப்பினும்‌ அவற்றைத்‌ சாங்கெசொள்ள 
அடியேன்‌ ணகர டிருகன்‌ 2மன்‌) ஆனும்‌, இப்பொ 
ழூ வலிமைகொண்டி இரத்‌ இனக்‌ கற்கள்‌ பதித்த என்‌ கஇரீ 
டத்தில்‌ நீர்‌ காமலர மலர்போன்ற பாதத்‌ இனா அகைத்த 
படியால்‌ அப்பாதம்‌ மிஃ௮ும்‌ சிவப்புற்று வருந்து 22; இவ்‌ 
வருத்தத்தை யனடைவதற்கு யாறும்‌ என்‌ ஆடைப்‌ முடியும்‌ 
ஏதுவா பணத்த ி என்மனம்‌ மிக வாதனைப்படு 
இன்ற; 602பா.! மலரினும்‌ க தித்க்ம இப்பாதம்‌ என்ன 
வேதனையை றடைகின்ற தர,” என்னு அப்பாகுச்தைச்‌ 
கைகளாம்‌ பிடிக்கச்‌ தடவினான்‌. அவ்வாறு தடவி இச்‌ 
கச்‌ செய்து வ ௨ருடைய ஆகத க்குச்‌ 2றிது சணித்துப்‌ 
க்‌ அவசை சேோக்கி, “முனிவர்‌ 'பெருமானே 1 என்‌ 
வுடைய தர்மையும்‌,யாஹும்‌ அன்னைச்சார்ச்‌ தவர்களும்‌ உமக்‌ 
குக்‌ ரூடியடிமைகளா யிருக்கன்‌ ரொம்‌) அவ்வா ந்ரங்கள்‌ 
வடி மைகளா யிர்‌. பரிஃடைசெய்வ ல்‌ எவ்வித குறைவு 
மியற்றின திஃலை; அப்படியிருக்க நீர்‌ அடங்காக்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு உம்முடைய பாதம்‌ கோகும்படி என்‌ கிரீடத்தில்‌ 
உகைக்நதற்குக்‌ காரணமிபாது? நான்‌ இப்பொழுது என்‌ 
ஹைடைய ம்‌ தோவதறகு வருந்தவில்லை உம்முடைய 
பாதம்‌ வேகனை யடைந்ததற்காகமீவ வருக துன்‌ றேன்‌ 
எல்ல: மறிஃகு சாவுவாகிய தாம்‌ இவ்வாறு சோபங்கொள்ளு 
கல்‌ தருதியாகுமா?” என்று கூறினான்‌. 

இவ்‌ வார்த்தைகசரக்‌ பதன வனம்‌ விசுவாமிச்‌இரர்‌ 
அரிக்‌ சத்தை கோக்க, “அடா இஷ்டா. நீ மிசவும்‌ பரிசுத்‌ 
கன்2பாலப்‌ ம்பு இலி நூய்‌) உன்‌ னனடய பசப்பு வார்த்தை 
கள்‌ பிகவும்‌ மல்‌. யிருக்கல்றன) நீ எனக்குச்‌ செய்‌ இருச்‌ 
கும்‌, குற்றங்கள்‌ கள வயிஷ்லை; கான்‌ சிருஷ்டித்து உன்‌ 
னுடைபகட்டில்‌ ன ண்டடடட்‌ பனுபபி.ப மீருகங்களை யெல்லாம்‌ 
இறிழும்‌ ஜீவகாருணிய மின்றிக்‌ சொன்றாப்‌; என்னா லலுப்பப்‌ 
பட்ட வி.சோதமான வற்க்கு மிக்க துன்பத்சை யுண்டாச்‌ 


வனாப்‌? மிஃவும்‌ செ ிப்புற்றிருர்க என்னுடைய சோலையை 
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பூம்‌ நெருப்பிட்டுக்‌ கொராக்தச்‌ சாம்பலாக்கினொ)- கான்‌ 
பெற்‌.அப்‌ பிரியமாக ௨ டட தர்‌ இரண? பெண்க 
ய்து தாணை பாகப்‌ பபசியடிக்அ த்‌ -ஏன்பப்பரி ௫ வளுப்பி 
னப்‌; சிறிதும்‌ ஞானமில்லா வள 7! அிருகங்களும்‌ பகதி 
ளும்கூட சங்தேத்தின்‌ இணரிமைபை யணர்ச்ரா மழ்ச3 
யபடைகின்றன; ப்ப ௮ப்பெண்ரளே மனனாடாவிட எம்‌ அவர 
ளுடைய வட்டசைபைாாவ அ வடடல எ ஆல்‌, 
நீ மிரு தகங்ககீரிணும்‌.. காழ்ர்‌ கவ 17 ஆம்‌ ்றுப்‌? நனமுு 
போகிச்ருமிடல்த நீ மிருக்க பாவர்ப்‌ ௬௧ த்த ஙா 
கிளங்குகின்‌ ரப்‌) பசவானஅ ததன்‌ ஈருலைப்‌ 21/0 ர்ரறுக்‌ 
கொண்டி பபிரகளைா மேப்‌ த்தல்‌ உ மாகலுர்‌ நா ர திம்‌ 
மர சத்கி.பி லேன்‌ போல ஈடிச் கொண்‌ சொவர்ொய்கைை 
க 2ய ஈடக்கி வரு? ஊ்ஸ்ருப் உர றுடைய மரக ரிபக்றை 
புணராது கல அீரிமீனர்‌ உன்றிர மிருக மொன்று 
புும்கன்றாரகள்‌; உன்னடைய சேரூிஞ்‌ சாப்கைக ர பல்‌ 
லாம்‌ கான்‌ கனிரு பமிர்‌ பிநாண்ிடன?. மரி உள்ளை எள்‌ 
ளளவும்‌ ௦கி2பண்‌,்‌ என்றுளாற ஈர 7, ர) று ஸி பிள்சற்றிர 
மகாரரஜன்‌, *ஈலா £" தாம்கூலிபபடி நரன்‌ கொடி பனல்லன்‌; 
மிருகங்கள்‌, பகரிகரம்கூடி என்னுடைய சாட்டின்‌ வளப்‌ 
களையெல்லா பழித்றக்‌ முடி கசாப்‌ கொன்று எள்‌ 
ணிறந்த இல ருகமார்‌ செப்சன) அவமருறுண்டான இன்பம்‌ 
களைச்‌ சூக்கமூடியாமல்‌ ரடிஜங்க ளெல்லாம்‌ கூட 
வந்து என்னிடம்‌ முூறைபிட்டகர்கள்‌; குடிகார வர்ஈ 
இங்கைநீகக நாட்டிற்கு ேதமம்ஷதபுண்டாக்குகுல்‌ அரசர்க்‌ 
குரிய நீ.துய)மலால கான்‌ அவர்ககநடைய அன்பம்கை நிக்‌ 
குுபொருட்டு மிருகங்களையும்‌ பகதிகளை பும்‌ கொன்று அவை 
வற்தப்த்று காளையும்‌ சேோரலைகையு மழிக்சதன்‌; இவ்‌ 
வாசெய்கல்‌ அரகர ச்ஞுரிப நீ தியாயிருந்தாலும்‌அர்மி ட 
களும்‌ பகதிஈளும்‌ தம்மா லனுப்பப்ப! “டவையென்று சானல்‌ 
குக்‌ தெரிர்‌ இருக்கும்‌ பகத க்‌ இல்‌ காட்டிற்கு ன்ன நிய 

கேர்க்சாலும்‌ அவற்றை கான்‌ இவ்வாறு ௮ மிக்கழாத டேன்‌; 
அவை தம்மைச்‌ சார்ந்கவை யென்பது எனக்குச்‌ சிமிறம்‌ 
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தெரியாது; அசியாமையிஸ 2௨2 2ய அவ்விதம்‌ செய்.துகிட்‌ 
டேன்‌; உலகத்தில்‌ இறியோர்‌ அ௮றியாமைபாலும்‌, வே௮ 
காரணங்களாலும்‌ குற்றம்‌ செ.ப்வது இபத்கை; அவ்வாறு 
சிறியோர்‌ சுவறிக்‌ ஆூற்றஞ்‌ செய்‌ அவிடி னும்‌ பெரியோர்‌ அச்‌ 
குற்றத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொள்ளு சல்‌டமுறைமை; நர2னோ 
அறியாத சிறியன்‌; நீ2சா எல்லா விஷ த்த, முணர்ர்ச 
பெரிபர்‌; சிரசலி்‌, அற்பனாபெ என்னை எழ னாக மதி 
குது என்மீது ௫ கோபக்‌ கொள்ளாமல்‌ அடியேன்‌ "செய்த குற்‌ 
றங்களை மன்னித்தருள வண்டும்‌,” என்று வணக்கத்‌ 2தாடு 
சொன்னான்‌. 
இவ்வாறு கூறியும்‌ விருவாமித்‌ இரு சாரக்தத்சை யடை 
யாமல்‌ மீண்டும்‌ ௮ம்மன்னனை கோக்‌?) முடா பாவி! நீ 
எனக்‌] முன்‌ ஊேரின்று என்சொற்களைத்தித்‌ அக்‌ கற்றவித்‌ 
தகமை யெல்லாங்‌ காட்டிச்‌ சாமர்த இபமரீசப்‌ பேசுன்றாய்‌) 
என்னா லனுப்பபபட்ட மிருகங்களையும்‌ பக்ஷிகசாயும்‌ கொன்‌ 
றமித்ககற்ருச்தான்‌ காரணஞ்‌ சொன்னாப்‌) வது போகட்டும்‌; 
உன்னிடத்தில்‌ சங்கீதவிக்தையின்‌ சாமர்த்திபத்தைக்‌ காட்‌ 
டிச்‌ சன்மானம்‌ பெறவக்த என்னுடைய பெண்க ளிருவரை 
யும்‌ நீ அடித்துத்‌ துரத்துவசற்குக்‌ காண மியாது?” என்று 
கேட்டார்‌, ௮ப்‌2பாது அரிசசந்தாரன்‌ மீண்டும்‌ ௮க்க விசுவா 
மீத்துரருடைய பாதங்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு முகம்‌ வாடி 
நாவுலர் ஈத, **௬ வாமி! இன்னமும்௮டி யேன்மீது 2சாபத்தைச்‌ 
செலுக்கலாசாது; இக்சோபத்தைத்தணித்தருள வேண்டும்‌; 
நான்‌ அந்தப்‌ பெண்களையும்‌ வெறுத்துத்‌ தாத்திபதற்குச்‌ 
காரணச்தைக்‌ கூறுகின்‌ றன்‌ கேட்டருள்ஷ்சாக) அந்தக்‌ 
கன்னியர்கள்‌ இல்‌ 2கவர்‌ துவீணையை மீட்டிஈன்றாகவாடித்துக்‌ 
கண்டக்‌ தாலும்‌ இனிமையாகப்‌ பாடி னார்கள்‌; அவர்கருடைய 
பாடலைக்‌ கேட்டு கான்‌ ப௫ழ்ந்து ௮வர்‌ களுக்குத்‌ தக்க ஆடை 
யாயரிணங்களைக்‌ கொடுத்தேன்‌; அவர்கள்‌ ௮தைப்‌ பெற்றுச்‌ 
கொள்ளமல்‌ மறுத்து என்னுடைய அரசாட்சிக்கு மூக்யெ 
மான மேவற்றிக்குடையைக்‌ கேட்டார்கள்‌; அக்குடை கொடுக்‌ 
கத்தகாத்‌.தும்‌, அவர்களுக்கு அவ௫யமில்லா ததுமாயிருக்‌ த 
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படியால்‌ ரான்‌ அதைச்‌ "கொடுத்‌ கமனமிசையாமல்‌ வேறெஃச 
யேனும்‌ 2 சட்னும்படி அவர்கரிடம்‌ செரிவித்தேன்‌; அதின்‌ 
மே லவர்கள்‌, சதங்களை மணக்அுகொள்ளும்படூ என்னிடம்‌ 
வேண்டினார்கள்‌; ௮.து மிகவும்‌ எனச்குப்‌ பொருர்சாத 
செய்கையா தலால்‌ ன்‌ அவர்கள்மீது ஈறி வெறுப்புற்று 
அவர்களை இவ்கிடத்தினின்‌௮ும்‌ தள்ளிவிெபடி. பத்க்கடட்டு 
குக்‌ கட்டஜாபிட்டேன்‌; அவ்வாறு அவர்கள்‌ தள்ள போகும்‌ 
போது அரிபேண்க? சள இர்குரிலீலாலல்‌ ஒட ந்த அ 
இதுதான்‌ இல்‌2க டர்‌ சலிஷபட்‌ நான்‌ ௮வாகளை அடித்தது 
மில்லை, வேறுவிதமாகத தொக ௪௪௮/ செய்த அமி உலை இவ 
வாறு வெறு த்‌ அப்‌ பேபேசிபனும்கூட , நான்‌, ௮வர்‌ ள்‌ உ௱மைச்‌ 
சார்க்கவர்களென்பைை அணியா *குறைவினா 2ல3மயே ஏற்பட்‌ 
டு) அவர்கள்‌ சமிமடைய பெண்களைன்பதை மீரன்‌ இறி 
சேலும்‌ ௮.ரிந்‌ இருப்‌ 2பனானல்‌ அவ்வாறு அவர்சள்‌ தகாத 
மொழிகளைக்கூறினாலும்‌ சான்‌ வெறுத துப்‌ 2பசவுமாட்டேன்‌) 
இஃதும்‌ அறி.பரமையால்‌ கேோரகத குற்றம்‌; ஆகலால்‌, இதனை 
யம்‌ நீர்‌ பொறுத்தருள மவண்டும்‌,” ்‌ என்று கூறினான்‌. 
அதை சேட்டவுடன்‌ விசுவாமித்திரர்‌ தலையை ௮சைத்‌ 
துக்கொண்டு, (அரிச்சந்திரா? நீ சொல்லும்‌ வாரீச்சைகள்‌ 
மிகவும்‌ ஈன்ராயிருக்கன்றன; ஒருவன்‌, பற்ிருருவனுடைய 
கழுத்தை யுத்‌ தவிட்டு, : ஏன்‌ இப்படிச்செப்தாய்‌?” என்று 
நீதிமான்கள்‌ வதன ்லுன்வல்‌ “கைசவறுதலாகச்‌ செய்து 
விட்டேன்‌ "என்பது பால நீசெய்பக்சுகாதகாரிபங்களை யல்‌ 
லாம்‌ செய்துவிட்டு, *அறியாமற்‌ செய்துவிட்டேன்‌,” என்று 
அஞ்சாமற்‌ ,சொல்றுகின்றாப்‌) இன்னும்‌ நீ ௮ப்பெண்களை 
௮. க்கவில்லை யென்று செல்வதும்‌ நம்பத்‌ தருக கதில்லை; 
மு அர்க்க சங்கேத ஞானத்தையுடைய பண்ட தக்கல்‌ விரும்பிய 
சைச்‌ கொடுத்து அவர்‌ (களைச்‌ சந்‌ தாகக்‌ 2தா டஉனுவ்பாமன்‌ 
சேட்டதைக்‌ கெித்தற்கு மனம்‌ போருக் காமல்‌ உமீலாப 
கூணச்சை யடைக்நு அதனால்‌ அவர்களை மிசஅக்‌ அன்பப்‌ 
படுத்தி யனுப்பிபிருக்கின்று.ப்‌; உலகச்தில்‌ ஒழு னவர்‌ த 
டத்‌ 25 சென்று இகமான வார்‌. த்தைகளைக்‌ கூதி"யாசிப்பவ 


38 அரிச்சந்திரீபுராண வசனம்‌, 
ர்ருப்‌ போருள்‌ கொடுக்க அழ்தத்‌ கனவர்‌,ச7சளுக்குச்‌ ௪ம்‌ 


மதஇயில்லாவிட்டாலும்‌ அவர்கள்‌ சமாசானமாிப வார்க்தை 
களாலும்‌, ௮ர்த மாசசுருந்குள்‌ சொல்லி' பனுப்புவார்கள்‌] 
இன்னும்‌ 2 2ழார்‌ ள்‌ ெல்லச்சகாக வார்க்தைகளைக்‌ கூறினா 
அம்‌ உலகச்‌) யாளும்‌ அசசர்சள்‌ அவற்றைப்‌ பொரறுத்துள்‌ 
சொள்வது ருறையாம்‌;, உலகதஇன்‌ இபற்னீசகள்‌ இப்படி. 
யிருர்‌.அட்‌ ரீ இரச இரண்டுவகைம்‌ கொள்வ ஈகளையூம்‌ தழேவிச்‌ 
கொஜ்ளாமல்கிட்டு மாச்‌ சுவரீக்கு இசமானவார்‌ "தனை களைக்‌ 
கூறுாமலும்‌, ௮வர்கள்‌ செப்.௪ அற்பகுற்றக்தசை மன்னிக்காம 
அம்‌ அவர்களை அ4.ச்னத்‌அரச்‌.இியிருக்‌ ன்றாம்‌) இஃசகன்ன 
நியாயம்‌? நீ கேட்டதைக்‌ கொடுக்கால்‌ வள்ளலெைன்றும்‌ 
மன்னனென்றும்‌ பெபர்‌ வைதீறும்கொண்டிருப்பீடல்‌ என்ன 
பிரயோசீனம்‌?” என்று பின்னும்‌ மீகசாபநீ கொண்டார்‌. 
இவ்வாறு £காபங்‌ கொண்டவுடனே்‌ அரிச்சந்திரன்‌ 
யாதொரு குற்றமும்‌ செய்பாகவனுபிருந்தும்‌ பக்த விசுவா 
மிச ரருடைய படபடப்பான வஞ்சக வரரதிதைகளினால்‌ 
மிகுந்த குற்றத்தைச்‌ செய்கவன்‌ போலாப்‌ பூமியைச்‌ 
சோண்டி ஒருவன்‌ புகைத் துவைக்க பொருளை பயெடுததுக்‌ 
சொண்டு பான இருடனை அடிச்சு வருத்தி உண்மை 
கூஅம்படி கிபாயாதிபஇ கண்டிக்க அவன்‌, (சரன்‌ அதனை 
யெடுக்கவில்லை,'” என்று பொய்கூறிச்‌ சாதிக்கும்போு 
௮ வன்‌ ௮ப்பொருளில்‌ செலவுசெ.ப்சது 2பாக மீசிப்பொருள்‌ 
அவனுடையாடியிலி நுக்கம்கண்ட கலை.பரரி அ௮தனைக்காட்டிய 
வுட'2ன அவன்கி 2ல9ி,2ப்‌2பரு௦ச்சுவிட்டு அடங்கிப்‌ ப 
வதுபோல அடங்‌), மிருதுவான வார்த்சைகளைப்‌ பே? ௮ம்‌ 
முனிவருடைய கோபத்தைக்‌ உணிக்கவெண்ணி, ௮இகரித்ச 
சவஷைபுடன்‌ அவர்‌ முகக்தை ரேோரக்க, முனி 3 ர்வ 
தடு சேன்செப்த காரி.பங்களெல்லாம்‌ தரன வக செயாம்‌] 
அஞ்சனம்‌ விளங்குன்ற கண்காயுடைற ந்தன மன்மத 
அடி த்த என்னுடையை களை மீர்அுறு தா தும்‌ ௮ஃதுஎன.ச்‌ 
குச்சம்ந்துமேபாம்‌; அவர்களை வை த்துப்பார்த சகண்களைச்‌ 
சோண்டினாலும்‌ சம்மதமே) அவர்களுக்கெஞ்செய்யாத என்‌ 
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அடலதிகத்ப்‌ . யல அண்செளரக அறுத்தாலும்‌ சம்ம? 
ர்‌ எனக்கு எவ்கிச சண்டனைபைச்‌ செய்யகிரும்புள்‌ றி மீரச 
அதைச்‌ * தடையின்றிச்‌ செய்துகொள்ளதும்‌, எ. மிகவுச்‌ 
தாழ்க்துகூறினான்‌) தன்ட வாரக்‌ அவிஷ்களிகதா 
கசவாமி'்‌. இரர்‌, சிறிது சாக்தத்தை.படைஸ்து அரிச்சக்இரளை 
சோக்கி, ரசக்கு புக்திரா: 1 மீ ட்த்னட்டு டட குற்றல்கள்‌ 
எவ்கித காணத களைக்்‌சொண்டும்‌0 பொ றுத்துர்சிகாள்ளக்கூடி 
யவைகளல்ல? ஆபினும்‌, 9 என்னுடையி கன்னி உகஸூகிய 
அப்பெண்களிருவரையும்‌ விவாகஞ்‌ செய்துகொள்வாயாளால்‌, 
தீ, என்னா லலூட்பப்பட்ட மிருகங்களையும்‌ பதிகக்யுக்‌ 
கொன்று ஞவிச்த நூற்றத்தையும்‌, ட்டது ௮ம்பாலெய்னு 
அசத்இின குத்றத்சையும்‌, அர்ப்‌ பெண்களுடைய சக்கிதத்‌ 
தைக்‌ கேட்டு அவர்கள்‌ விரும்பிபதைச்‌ செய்்‌.பாமல்‌, அவச்‌ 
கள்மீன வெதப்புத்று அவர்களை அடித்துத்‌ அன்பப்படுத்தித்‌ 
தாத்திய குற்றத்தையும்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்‌ ஞூூறன்” 
என்று கூறினார்‌. இதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ மபுரிச்சக்‌ இரான்‌, 
இவவ,” என்௮ இரண்டு செகிகளைீபும்‌ சான, மூடிக்‌ 
கொண்டு,௮வனை நோக்க, “சவாமி/ உலகத்தில்‌ எவ? லும்‌ 
நிதிக்கு வி2சாதழான கர்ரியக் களாச்‌ செய்தால்‌ அவர்ச்ராச்‌ 
தக்கு புத்தி கூறி அக்குற்றல்களை நீக்பெருளத்தக்க சேன 
ரீ27 இக்கு ர வார்தைகளை என்னிடம்‌ கூறுவது 
மிக்க ுச்சரீயத்தை யுண்டாக்குவ்றது; உலசச்சை 8.௮ 
வயோயாளத்தக்க அரசர்கள்‌ மிகவம்‌ தாழ்க்ச நீசஸ்‌இரிசளை 
விவாகஞ்‌ செய்‌ துகொல்ளுதல்‌ தழுயோகுமா ? அதனை நீச 
ஆலோித்அப்பாரும்‌; உலகத்தில்‌ உமச்குத்‌ செரீயாத வ்‌ 
யம்‌ என்ன வீருக்கெறத” என்று மனகவேதனையச 
ச்‌ தான்‌. இவ்வாறு கூறியும்‌ அர்த வீசவாமிச்இரர்‌ தம்‌ 
மேடைய ஆவ்ணு மைப்‌ பிடிவாதக்‌ 2 காடு நிறை? வற்து 
வேண்டுமென்னும்‌ விருப்புடையவாரய்‌ அரிச்ச4 இரவிடற்‌ 
தில்‌, “மன்ன? நீ அப்பண்களை மனாஞ்‌ செய்த கொள்ள 
தால்‌ ஒரு தோகாழு்‌ மூண்டாசுமாட்டா.து? முஸ்‌ 422 
குளித்‌ சஞ்சரிப்பல। யே. வசஷ்டமுனிவருடைய சாபத்தால்‌ 
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உன்‌ தை தயாகியி இரக்க ரசனுப்தன்‌? அவனுக்கு நீ புத 
இரனணானபடி.யால்‌ நீயும்‌ நீசனே; அ.கலால்‌, 8 இரந்து நீசப்‌ 
பெண்களை , மணம்‌ பரிதுசொள்வறு மிகவும்‌ பொருத்த 
மூடையதாகும்‌ 7 என்‌ வார்த்தையைக்‌ , கடைசெய்யாமல்‌ அவர்‌. 
களை ,விலாகஞ்‌ செய்‌.துகொள்‌; அவ்வா செய்யின்‌ மிசவுஷ்‌. 
சுகப்பவொய்‌,'” என்றுசைச்சார்‌. 

அதைக்‌ கேம்டவுடன்‌ அரிச்சந்திரன்‌ ஓம மனவா... 
டத்தை யடைர்தவீனாய்‌ அச்சு விராவாமித்தொரை சேரக்கி, 
சுவாமி! முன்னாளி?ல வசிஷ்முனிவரின்‌ சாபத்‌,சால்‌ என்‌ 
தர்‌ தைக்‌ கேற்பட்ட நீச்சத்துவக்தை 827 இர்‌,த.தருளினீர்‌) 
அப்படியிருக்க ரீ2ா இக்காலக்‌இல்‌ அவருக்கு நிச்ச. அவ்‌ 
தைக்‌ கற்பித்து என்னையும்‌ நீ௪னாக்க முயற்சிக்கின்‌ நீர்‌; இ.து 
தகுதியாமா?”என்‌ ௮௮வ்விசுவாமித்‌ தரருடைய பாதங்களைப்‌ 
பிடி ததக்கொண்டு கூறினான்‌. அதற்கு விசுவாமித்இசர்‌, 
* இரீடாதிபஇிகளாகிய அரசர்களுக்கு அரசனே! நீ கூறு 
௮ சரி; ரீ சொன்னபடியே முன்‌ உன்‌ ூடைய தச்தைச்‌ 
கேற்பட்ட நீச்சத்துவக்தைப்‌ போக்கினேன்‌, அத்தகைய 
என்னால்‌ உனக்கு வரும்‌ நீச்சத்துவச்தைப்‌ போக்கு தலம்‌ 
எனிதாகும்‌, இப்பொழுது என்‌ சொற்படி, அக்தப்‌ பெண்‌ 
களை நீ மணம்புரிந்து கொள்வசால்‌ உனக்கு நீச்சத்துவ 
முண்டானாலும்‌ ௮தை கானே போக்க உன்னைப்‌ புனிதனாக்கு 
வேன்‌; அகலின்‌, என்‌ வார்த்தைகளாக தனட செய்யாதே; 
கான்‌ தெரிவித்தபடியே என்னுடைய பெண்களை விவாகள்‌ 
செய்து கொள்ளக்கடவ£ய்‌,” என்று தர்‌ இரமாகவும்‌, சார்து 
மாசவுஞ்‌ சொன்னார்‌. ௮வர்‌ ௮வ்வாறு கர்‌ இரமர்கக்‌ கூறியும்‌ 
அரிச்சக்கின்‌ சிறிதும்‌ அகற்‌ இசையாகவயை வர 
கோர்இ, சுவாமி? நல்ல வார்த்தையைக்‌ கூறினீர்‌? நீர்‌ 
என்னை எவ்வாறு தர ழ்மைப்படுத்‌ இினாலும்‌, உம்முடைய 
கோபக்‌ கண்களி லுண்டா ம்‌ (6 கெருப்பிஞல்‌ ன ன்னை ௪ரித்‌.தச்‌ 
சாம்பலாக்கனாலும்‌, என்னுடைய உயினா உடம்பை விட்பப்‌ 
போகும்படி ச்‌ செய்தாலும்‌, என்‌ கத்தை வெட்டிப்‌ பள்‌ 
அண்டுகளாகச்‌ செய்தாலும்‌, கான்‌ அவற்றிற்‌ கெல்லாம்‌: 


சூழ்வினைக்‌ காண்டம்‌. 10] 
இசைவேன்‌) இப்போ.ல்‌ ரீர்‌ கொல்லும்‌ கமாதவார்த்ல்‌ தக்கு 


மாத்திரம்‌ உடன்பட மாட்டேன்‌,” என்று கூறினான்‌. அப்‌ 
படிச்‌ சொல்லவே விசுவாமித்திரர்‌ மண்டும்‌ உ௮உங்காக்‌ 
கோபங்கொண்டு சண்களில்‌ கெருப்பு்பொறி சற விழி 
த்த அரிச்சர்‌ தானைப்‌ பார்க, அடா கொடிய ௪ண்டரள.7 
என்‌ பெண்களைத்‌ இண்டி யடி.த்துக்‌ கெடுத்து அவர்க 
ளூடைய ௯ன்னிக்கன்மையை அ௮ழித்*னு மூல்லாமஷ்‌ கான்‌ 
அவர்களை மண்ஞ்‌ செய்‌ஆகொ எளும்ப்டிச்‌ சொல்லும்‌ அச்சு 
மாகிய வார்த்தைகளையும்‌ தடை செய்கின்றாய்‌), இப்போது 
நீ அவர்களை மணம்‌ புரிர்துகொள்ளக் சான்‌ வேண்டும்‌; அப்‌ 
படியின்‌்றிச்‌ சடை செய்வாயாணால்‌ நான்‌ உனக்கு மிகவுவ்‌ 
கடினமான ரப்‌ சொடுப்பேன்‌, ்‌” என்று ஜெரிவிக்க, றரிச்‌ 
௪ஈ.இரன்‌ அ.தற்காசப்‌ பயர்து தன்‌ மனவுறுஇ கெடாமல்‌, 
மானிவர்‌ பெருமானே 1 தாம்‌ கூறும்‌ இழிவான காமியத்‌ 
தைச்‌ செய்த்‌ உயிர்வாழ்வதினும்‌ தாம்‌ கொடுக்கும்‌ சாபத்‌ 
தால்‌ நான்‌ கெட்டு உயிரிழப்பது மிகவு௩ ஈன்மையாகும்‌;ஆத 
லால்‌, ௩ர்‌ ௪ க சகைப சாபத்தை எனக்குக்‌ சொடுப்பிலும்‌ ஏற்‌ 
லும்கொள்கியிறன்‌,”” என்று கூறினான்‌. 

௮.சன்‌ மேல்‌ விசுவாமிக்‌இரர்‌, அமிச்சக்‌ தரனுடைய மனம்‌ 
சத்இ.பச்இற்‌ பற்றிகிறகும்‌ உறுஇபை கோக்‌, “இவனைப்‌ 
போல நற்குணங்களிலும்‌ பொறுடையிலும்‌ சிறர் சவர்‌ உலகத்‌ 
தில்‌ ஒருவருமிரார்‌; நாம்‌ ஈயமாகக்‌ கூறிலும்‌, பபபாகச்‌ கூறி 
னும்‌ இவன்‌ தன்னுடைய ஓழுங்க விடாகவல ॥0ிரக்கன்‌ 
மூன்‌) இப்போது நாம்‌ கொண்டிஞூக்கும்‌ சோப௦பல்லாம்‌ 
விணாசப்‌ பேகாமல்‌ ௮வற்றை இவன்மீது செலுச்‌ விசி 2வா 
மானால்‌ இக்திரனுச்கு முன்ே நாம்‌ கூறிபவார்த்தை நிறை 
வேறுதற்‌ கேதுவில்லா மற்‌ போகும்‌) அஆதலால, இன்னும்‌ பல 
விச உபாயழ்களைஆ்செய்து றிய சாபமிட்டுப்‌ பயமுறுத்த” 
இவனை ஈம்முடைய வழிக்குத்‌ இருப்ப வண்டும்‌,” என்று 
தமக்குள்ளே ஆலேோசிச௮ உடனே அரிச்சக்‌ இணைக கோபத்‌ 
தோடு பார்த்து, :*உடுக்கை போன்ற இடையில படைய்‌ 
என்‌. னுடைய பெண்களை விவாக” செய்துகெள்ளுதல்‌ 


